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  De nézze csak meg ezeket a magányos házakat! Jobbára szegény és tudatlan népek lakják őket, nem sok fogalmuk van a törvényről. Gondolja csak el, micsoda ördögi kegyetlenség, miféle rejtett gonoszság működhet itt évről évre büntetlenül.


  


  Sir Arthur Conan Doyle: AVérbükkös tanya (1892)


  (Fordította: Boronkay Zsuzsa)


  Köszönetnyilvánítás


  Először is szeretnék köszönetet mondani Sheila Halladay-nek, aki a kézirat elolvasása után rávilágított, hogy ezzel még bőven van munka, pedig azt hittem, már a végére értem.


  AHodder Kiadónál Carolyn Maysnek köszönöm a csodálatos szerkesztést, különösen az időbeli korlátok fényében. Hálás vagyok Katy Rouse-nak valamennyi segítségéért, Justin Taylornak pedig a gondos olvasószerkesztésért. AMcClelland & Stewartnál szeretnék köszönetet mondani Ellen Seligmannek és Kendra Wardnak a szerkesztésért, ugyanígy a Morrow-nál Carolyn Marinónak és Emily Krumpnak tartozom köszönettel.


  Hálás szívvel gondolok továbbá az ügynökeimre, Dominick Abelre és David Grossmannra, amiért töretlenül támogatnak. Köszönet a sajtósoknak is: Kerry Hoodnak a Hoddernél, Ashley Dunn-nak a McClelland & Stewartnál és Laurie Connorsnak a Morrow-nál. Köszönet illeti a torontói Debby de Grootot és Jane Actont a londoni Four Colman Gettynél.


  Külön köszönetet szeretnék mondani Nicholas Reckertnek azokért az érdekes sétákért, amelyek valahogy mindig mintha egy lehetséges bűnügyi helyszínt sugalmaznának.


  Végül, de nem utolsósorban köszönettel tartozom az értékesítők lelkes csapatának, akik megannyi megállapodást kötnek, megszervezik a könyv promócióját, valamint az ügynököknek, akik útra kelnek, hogy a könyvet a különféle boltoknak ajánlják, és persze a könyvesboltosoknak, akik nélkül nem tarthatnánk a kezünkben ezt a kötetet. És természetesen hálás szívvel mondok köszönetet minden olvasómnak.


  1. fejezet


  Terry Gilchrist kilépett a fák közül a nagy hangárral szemben, amely úgy tornyosult előtte, mint egy új-mexikói raktár, amiben a földönkívüliek lezuhant űrhajóit tárolják. Csakhogy nem Új-Mexikóban volt, hanem Észak-Yorkshire-ben.


  Egy nagy mezőn állt, amelynek repedt betonburkolatát már benőtte a gaz, és amelyet körben kétméteres drótkerítés határolt, a tetején szögesdróttal. Alelakatolt kétszárnyú kapun nagy tábla hirdette: Magánterület  belépni tilos! Körülbelül ötszáz méterrel a hangár mögött személyvonat száguldott az East Coast vasúttársaság vonalán, a Kings Cross pályaudvar felé.


  Gilchrist most is elengedte Fürgét a pórázról, mint mindig, ha ideért. Meglehetősen sík terep volt ez, így könnyen rajta tarthatta a szemét a kutyán, de ha fütyült neki, vagy hívta, mindig visszajött hozzá.


  Fürge körbeszaglászta a kerítés szélét, és rövidesen rájött, hogy hol tud bemenni  valószínűleg azon a lyukon, ahol a srácok szoktak, ha krikettezni, füvet szívni akarnak, vagy éppenséggel megpróbálják végigtaperolni a helyi csajokat. Fürge most viszont nem a betont vagy a füvet szaglászta, hanem elindult a hangár sötét bejárata felé, és eltűnt.


  Amíg a kutyára várt, Gilchrist egy fának támasztotta a botját, kinyújtotta a karját, hogy megtámaszkodjon a törzsön, majd nekilátott néhány egyszerű lábgyakorlatnak, amit korábban a sereg orvosai mutattak neki. Elégedettek voltak a gyógyulásával. Bottal ugyan, de tudott járni, pedig négy hónappal korábban még azt hitték, örökre lemondhatnak a lábáról. De Gilchrist most már a bottól is meg akart szabadulni, és ennek csak egy módja volt: apránként újra kellett építenie a sérült izomszövetet. Lehet, hogy soha többé nem fog ugyanúgy kinézni a lába, de eltökélt volt, hogy ugyanolyan jól fog működni, mint régen.


  Amikor végzett, Fürge még mindig nem bukkant fel, így füttyentett neki, majd hívogatni kezdte az állatot. Válaszul ugatás, majd nyüszítés hallatszott. Újra hívta a kutyát, de ezúttal parancsolóbb hangsúllyal. Tovább folytatódott a nyüszítés, de Fürge még mindig nem került elő. Nem akart visszajönni. Mi baja lehet?


  Az ingerült Gilchrist ismét megragadta a botját, és a kerítés oldalához ment, hogy megtalálja a lyukat, amit Fürge korábban felfedezett. Amikor meglátta, elszorult a szíve. Abban biztos volt, hogy be tud jutni, de nehéz lesz, és fájdalmas. És össze fogja koszolni magát. Ismét szólította a kutyát. Fürge tovább ugatott és nyüszített, mintha így hívná a gazdáját.


  Gilchristnek le kellett feküdnie a nedves földre, és lassan, előretolt karral átfurakodnia a lyukon, hogy aztán a két kezével áttolhassa magát. Ahogy a hasán feküdt, hirtelen ismét elfogta az ismerős félelem, ami mindennél jobban beleivódott a sejtjeibe és az izmaiba. Szinte teljesen megmerevedett. Aztán a ködben meghallotta Fürge ugatását, és továbbtolta magát. Afelállás is elég szerencsétlenül ment neki, mert alig tudta úgy behajlítani a lábát, hogy ne érezzen szörnyű fájdalmat, de végül sikerrel járt. Akerítésláncokról lógott, azokat használta kapaszkodóként. Végül lihegve felállt, és a kerítésnek dőlt, majd megragadta a botját, és nyirkos, sáros ruhában elindult a hangár felé.


  Bent sötét volt, de elég fény áramlott be a nagy bejáraton át, így ha az ember szeme megszokta a sötétséget, akkor elég sok mindent láthatott. Fürge még mindig a fal mellett állt, tőle jobbra, úgy harmincméternyire: ugatott, és a farkát csóválta. Gilchrist odament, és közben azon tűnődött, vajon mi üthetett a kutyába, miért lett ilyen akaratos és izgatott. Az ingerültségét lassan kíváncsiság váltotta fel.


  Ahangár padlóját, akárcsak a környező területet, beton fedte, ami helyenként ugyanolyan repedezett is volt, és noha nem sok fény hatolt be ide, már a gyom is felütötte a fejét. Gilchrist hallotta, ahogy kopog az eső az acéltetőn, és a magas, sötét helyeken panaszosan jajgat a szél. Önkéntelenül is megremegett, ahogy közelebb ment a kutyához.


  Még a halovány fényben is látta, hogy Fürge egy sötét folt körül szaglászik a betonon, de ahhoz már a mobiltelefonja fénye kellett, hogy megállapítsa: az állat érdeklődését egy nagy vérfolt keltette fel, amiben csontszilánkok és valamilyen szürke anyag darabkái voltak. Azonnal eszébe villant egy kép a véráztatta homokról, és pánik fogta el, a torkába epe tolult.


  Uralkodj magadon!  mondogatta magában, majd többször nagy levegőt vett, és lehajolt, hogy a mobiltelefonja fényében közelebbről is megnézze. Neki nem volt olyan kifinomult szaglása, mint Fürgének, de ahogy közelebb hajolt, már ő is érezte a vér fémes szagát. Nagyon is jól emlékezett erre a szagra.


  Önkéntelenül is az jutott az eszébe, hogy itt valaki meghalt.


  


  


  Egy rohadt traktorlopás  panaszkodott Annie Cabbot.  Hát ezt érdemli az ember? Könyörgöm, Doug! Ezért öltem annyi évet abba, hogy nyomozó lehessek? Ezért vittem vásárra a bőrömet? Ez a Kiemelt Bűnügyek Ügyosztálya? Egy traktorlopás? Ezért születtem erre a Földre?


  Ez egy mezőgazdasági bűncselekmény  felelte Doug Wilson nyomozó, és egy pillanatra Annie felé fordulva rávigyorgott.  Márpedig egy mezőgazdasági bűncselekmény súlyos bűncselekménynek számít. Legalábbis az új rendőri és bűnügyi biztos szerint.


  Jézusom, komolyan azt hiszi az ember, hogy már megint közeledik a választás!


  Nos  felelte Wilson , nem ez az egyetlen mezőgazdasági gép, ami eltűnt mostanában, és akkor a tehenekről meg a birkákról még nem is beszéltünk. Ez egy drága traktor.


  Akkor is... Ez a gazda, akivel találkozni fogunk, a biztos személyes jóbarátja?


  Nem, de úgy hiszem, hogy a felesége Gervaise körzetparancsnok barátnéja. Könyvklub vagy valami ilyesmi.


  Nahát, nem is tudtam, hogy Gervaise asszony szeret olvasni! Rejtett erények. Alannel biztos sok közös vonásuk van. És hol van Banks főfelügyelő, amikor szükség van rá? Majd én megmondom! Elment Cumbriába egy mocskos hétvégére a barátnőjével!


  Azt hiszem, akkor inkább Umbria lesz az, főnök  mormogta Wilson.


  Umbria? Az még rosszabb. Ott süt a nap.  Annie elhallgatott, mert Wilson épp egy keskeny kőhídon próbált átjutni. Mindig is tartott az ilyen szerkezetektől. Sosem lehetett látni, hogy jön-e valaki szemből, a túloldalról. Az ember ilyenkor csak annyit tehet, hogy behunyja a szemét, és tövig nyomja a gázt. Annie is ekként cselekedett, Wilson pedig tövig nyomta a gázt. Átértek.  És mi ez az olaszmánia?  folytatta Annie.  Először az a Joanna Passero, akivel Észtországba ment.


  Ő nem olasz, hanem skót. Most, hogy elvált, ismét a leánykori nevét viseli. Az egyszerű, régi Joanna MacDonaldot.  Wilson elvörösödött.  Nos, nem feltétlen egyszerű, de tudja, hogy értettem. Amegyei főkapitányságon dolgozik, a bűnügyi hírszerzésnél. Eléggé felfelé emelkedik a csillaga.


  Mindig is úgy gondoltam, hogy bűn, amilyen híreket ezek a megyei főkapitányságon szereznek  felelte Annie. Gyanakvó pillantást vetett Wilsonre.  Egyébként te honnan tudod ezeket?


  Wilson feltolta az orrán a szemüvegét.  Afféle béren kívüli juttatás a szerényebb beosztású nyomozóknak. Az alacsony rang privilégiuma. Az összes jó pletykát hallja az ember.


  Annie elmosolyodott.  Halványan emlékszem még rá. De könyörgöm, mégiscsak egy rohadt traktor!  Hunyorogva nézett egy útjelző táblára a gyorsan csapkodó ablaktörlőn át.  Doug, azt hiszem, megérkeztünk. ABeddoes-birtok. Itt a földút.


  Tudom, látom.  Wilson olyan élesen fordult be, hogy a kocsi majdnem az árokba csúszott. Atalaj teljesen felázott, a sár pedig kásás lett. Kapaszkodtak, amíg az autó ugrálva és cuppogva leküzdötte a birtokra vezető négyszáz méternyi, hepehupás utat. Közben a lengéscsillapítók olyan durva kiképzést kaptak, ami nélkül valószínűleg nagyon jól meglettek volna. De legalább nem az új piros Astrám, hanem a rendőrségi flotta kocsija, gondolta Annie magában.


  Wilson behajtott az udvarra, ahol cseppet sem volt jobb a helyzet, és leparkolt egy ezüst BMW mellett. Mögötte egy újnak tűnő Range Rover állt. Tipikus kétszintes, vidéki, mészkőből épült tanyaházat láttak, melynek kőlapokból állt a teteje. Körülötte mezőgazdasági épületek sorakoztak, köztük egy szintén mészkő csűr  aminek hatalmas, zöld faajtajáról már pergett le a festék , egy hullámlemezből készült, garázsnak tűnő építmény, egy disznóól, amelynek a lakói a hangjukból ítélve vígan dagonyáztak a sárban vagy valami még annál is rosszabban, és egy annyira megerősített csirkeól, hogy a helyi rókák valószínűleg úgy menekültek innen, mintha puskából lőtték volna ki őket.


  Amikor Annie kiszállt az autóból, az orrát megcsapta a szokásos tanyaszag. Semmi kétség, hogy a disznók nagymértékben hozzájárulnak ehhez, gondolta. Akárcsak a sárhoz. Sosem lehet tudni, min cuppog keresztül az ember, amikor átvág egy tanya udvarán. Ahullámzó repceföldek, amelyek májusban gyönyörűen sárgállanak majd, most komornak, fenyegetőnek tűntek a borús, ólomszürke ég alatt. Ez nagyon hasonlít az Üvöltő szelekre, gondolta Annie, bár tudta, hogy az kilométerekre van onnan. Sötét felhők vánszorogtak felettük, zivatart vagy épp csak szitáló esőt küldve a nyakukba, a szél pedig egyre csak fütyült.


  Annie felkészült a vidéken töltendő hideg, esős napra, hiszen még csak március vége volt: a farmerjét piros gumicsizmába tűrte, és virágmintás, műanyag esőkalapot vett fel, a vízálló dzsekije alá pedig gyapjúpulóvert. Doug Wilson valamivel hivatalosabbnak tűnt a Marks and Spencer öltönyében, puhakalapjában, valamint a vállpántos és öves drapp esőkabátjában. Igazából a szemüveget leszámítva úgy nézett ki, akár egy magánnyomozó egy ötvenes évekbeli filmből, gondolta Annie. És ha levette a kalapját, akkor még mindig olyan volt, mint Daniel Radcliffe a Harry Potterben.


  Abejárat előtti íves verandán levetettek magukról néhány ruhadarabot. Amikor Annie leemelte a fejéről az esőkalapját, gesztenyebarna haja a vállát verdeste. Aszőkeségnek már búcsút intett: hagyta megnőni a haját, és ismét a természetes színe mellett döntött. Mostanra már bebizonyosodott, hogy szőke hajjal sem lett vidámabb az élete.


  Magas, szikár, ötvenes évei közepén járó, enyhén napbarnított bőrű férfi nyitott neki ajtót; vékony szálú haja őszült. Farmert, halványkék inget és piros, V nyakú pulóvert viselt. Alezser ruházat ellenére Annie inkább cégvezetőnek, semmint gazdának gondolta volna. Agazdagság és hatalom olyan aurája lengte körül, amit korábban nem igazán társított a gazdálkodókkal.


  Maguk bizonyára a rendőrségtől jöttek  mondta, még mi­előtt elővehették volna az igazolványaikat. Kinyitotta az ajtót, és félreállt.  Vizes a kabátjuk? Ha igen, nyugodtan hozzák csak be. Nemsokára megszárítjuk.


  Nem lesz itt semmi bajuk  dörzsölte össze a kezét Annie, és az igazolványáért nyúlt.  Cabbot felügyelő és Wilson nyomozó.


  John Beddoes vagyok. Kérem, jöjjenek be!


  Azok a tanyák, ahol Annie megfordult  saját elmondása szerint elég kevés ilyen akadt , mind ínycsiklandó, frissen sült tészta-, marcipán-, fahéj- és szegfűszegillatot árasztottak, de Beddoes­éknál csak a citromos légfrissítő szagát lehetett érezni.


  Tudom, hogy minden bizonnyal úgy érzik, csak az idejüket fecsérlik  mondta Beddoes , a rendőrségi erőforrások pazarlásáról nem is beszélve, de az utóbbi, körülbelül egy évben nem ez az első, ilyen jellegű bűncselekmény a környéken.


  Tudunk róla, uram  felelte Annie.  Ezért vagyunk itt.


  Beddoes egy kellemes nappaliba vezette őket. Intett nekik, hogy üljenek le a háromrészes ülőgarnitúrára  látszott rajta, hogy nem valami olcsó bútoráruházból származik , majd szólt a feleségének:  Pat? Itt a rendőrség, drágám.


  Abelépő Patricia Beddoes testre simuló dizájnerfarmert, edzőcipőt és narancsszínű pólót viselt. Vonzó, elegáns nő volt, tökéletesen  és minden bizonnyal jó pénzért  rendben tartott frizurával; legalább tíz évvel lehetett fiatalabb a férjénél. Noha akár napsütötte helyen is nyaralhatott, de a barnasága mesterségesnek tűnt, mintha rákenték volna, akárcsak a Coronation Street című tévésorozat fiatal női szereplőinél. Annie kissé hűvösnek és szigorúnak találta, határozott, szögletes vonásokkal, de az őket üdvözlő mosolya kellően őszintének hatott. Határozottan kezet rázott velük, és rögtön teával kínálta őket. Annie és Wilson élt is a lehetőséggel. Egyikük sem reggelizett még. Kint zuhogott, a szél pedig az ablaküvegnek, a parkoló autóknak és a bádoggarázsnak verte az esőcseppeket. Úgy hangzott, mintha valaki marokszám dobálná rájuk a kavicsot.


  Szörnyű ez az időjárás, ugye?  jegyezte meg John Beddoes.  És azt mondják, még nincs vége.


  Mindenki azt állította, hogy emberemlékezet óta nem volt ilyen esős március, és ezzel Annie sem nagyon akart vitába szállni. Egy-két napot leszámítva e hónapban egyáltalán nem volt meleg az idő. Az előrejelzések még havat is ígértek. És mindez egy rettenetes telet követően, ami különösen nehéz volt a gazdáknak, mert sok juhot elveszítettek a hófúvásokban a lápvidéken.


  Úgy tudom, hogy nyaralni voltak  mondta.


  Igen, Mexikóban. Talán azt gondolja, furcsa időpontot választottunk az utazásra, már ha egyáltalán létezik megfelelő időpont egy gazdálkodó esetében, de tudja, nekünk nincs juhunk vagy szarvasmarhánk, így nem kell aggódnunk az ellés miatt.  Akonyha felé biccentett.  És Patriciának szüksége volt a kikapcsolódásra.


  Hát persze.  Annie nem hitte, hogy a legtöbb gazda megengedhetne magának egy mexikói utazást, hiszen folyton panaszkodnak az alacsony tejtermékárak, az elképesztően magas EU-­vámok meg effélék miatt. Afapados járatoknak és az akciós all-­inclusive nyaralásoknak köszönhetően viszont manapság már nem volt olyan drága egy ilyen kiruccanás. Nem mintha Annie-nek annyira tetszett volna egy efféle utazás: egy halom bunkó leopárdmintás fürdőgatyában, kókuszos naptejjel vastagon bekenve és benyomva a gyenge sörtől  ez körülbelül annyira volt vonzó számára, mint egy esős vasárnap Walesben vagy éppenséggel York­shire-ben.  Úgy tudom, nemrég jöttek haza  mondta.


  Tegnap késő éjszaka. Úgy fél tizenegy táján. Kora reggel meg kellett volna érkeznünk, de a New York-i járat nem szállt fel időben, így lekéstük a csatlakozásunkat. Nos... szóval, tudják, hogy van ez. Egész napra ott ragad az ember a reptéri váróban.


  Annie-nek fogalma sem volt róla, mivel sosem járt még repülőtéri váróban.


  Szóval, ekkor vették észre?


  Igen. Rögtön láttam, hogy betörtek a garázsba, és hívtam arendőrséget. Azt kell mondanom, maguk aztán nem teketóriáznak. Sokkal gyorsabbak, mint régebben. Az egyenruhás srác, aki tegnap este kijött, nagyon szimpatikus is volt.


  Valentine közrendőr?  kérdezte Annie.  Igen, uram, ő nagyon segítőkész fiatalember.


  Szóval, mit tettek ez idáig?  kérdezte Beddoes.


  Közzétettük a traktor leírását, uram. Egy zöld Deutz-Fahr Agrotron, ha nem tévedek. Az embereink már keresik, rajta tartják aszemüket a kikötőkön és így tovább. Felvettük a kapcsolatot a vám- és jövedéki hivatallal. Megkapták a jármű leírását, rendszámát, a motor sorozatszámát. Persze valószínű, hogy a bűnösök mostanra már mindezt megváltoztatták, de néha lusták vagy hibáznak. Az a tapasztalatunk, hogy a legtöbb ellopott mezőgazdasági gépet elég gyorsan kiviszik az országból.


  John Beddoes felsóhajtott.


  Arohadt életbe, akkor most már valószínűleg Albániában van! Legalább százezret ér.


  Afelesége ekkor megérkezett a teával, és töltött mindenkinek. Annie hallotta a rádiót a konyhában. Ken Bruce játszott régi örökzöldeket az egyik rádióadón. Épp Del Shannon Runaway-je szólt. Ismerte a dalt, de akkor nem jutott eszébe, hogy ki énekli.


  Gondolom, még csak ötlete sincs azzal kapcsolatban, hogy pontosan mikor tűnhetett el a traktor  mondta Annie. Doug Wilson ismét feltolta az orrán a szemüvegét, és a jegyzetfüzete fölé hajolt.


  Beddoes megrázta a fejét.


  Csak egy hétig voltunk távol. Nem olyan nagy ez a gazdaság, a terület nagy része szántóföld. Néhány gabonaféle, zöldségek, burgonya. Messze a repce a legfontosabb terményünk. Egy olyan olajgyártónak szállítunk, aki a piac legfelső szegmensét szolgálja ki. Ahogy valószínűleg látták, van néhány sertésünk és csirkénk is, amit a minőségi éttermek vesznek át. Amikor csak lehet, a csirkéket természetesen szabadon tartjuk. Amalacok pedig brit land­race fajtájúak, kitűnő a húsuk. Szóval, a múlt héten nem sok tennivalónk volt.


  Azt hallottam, hogy bizonyos fajtájú sertések nagyon értékesek lehetnek  jegyezte meg Annie.  Amagáéi is azok?


  Azt hiszem, meglehetősen.


  Akkor azokat vajon miért nem vitték el?


  Szerintem ezek az emberek szakosodnak, maga szerint nem? Nagy különbség van aközött, hogy valaki megszabadul egy traktortól, vagy sertést ad el. És az embernek tudnia kell bánni a sertésekkel. Ha úgy akarják, elég veszélyesek lehetnek.


  Gondolom, igen  felelte Annie, bár az égvilágon semmit sem tudott a malacokról, leszámítva azt, hogy büdösek, visítanak, és hogy nem eszi a húsukat.  Most, hogy a tolvajok már tudnak a sertésekről, talán el kellene gondolkodnia azon, hogy megszigorítja az őrzést.


  És mégis mit csinálhatnék azonkívül, hogy egész éjszaka egy sörétessel a kezemben állok az ól mellett?


  Én az ön helyében inkább elfelejteném a sörétest, uram. Csak bajt hoznak az emberre. Biztos vannak különleges kerítések, riasztók, mezei őrszolgálat meg effélék.


  Majd utánanézek.


  Hol volt a kulcs?


  Beddoes elfordította a tekintetét.


  Milyen kulcs?


  Atraktoré. Gondolom, ha modern és drága, akkor különféle biztonsági eszközök vannak benne.


  Igen.


  Szóval, hol tartotta a kulcsot?


  Felakasztva a garázsban.


  És a kocsikulcsokat? Abömösét meg a Range Roverét.


  Beddoes megveregette a nadrágzsebét.


  Akulcstartómon vannak. Magamnál tartom őket.


  De nem vitte magával a traktor kulcsát, amikor elutazott?


  Azért jöttek, hogy kihallgassanak, vagy hogy segítsenek visszaszerezni az ellopott traktoromat?


  Annie és Wilson összenéztek.


  Nos, uram  folytatta Annie , jelen pillanatban próbáljuk megállapítani, hogy miként lopták el a traktort, és úgy tűnik, hogy a jármű beindítása rendkívül fontos kérdés. Hiszen mégse lehet csak úgy betolni egy ott várakozó teherautóba, nem igaz?


  Honnan tudhattam volna, hogy valami ilyesmi fog történni? Beddoes elvörösödött, és hevesen gesztikulált.  Késésben voltunk. Pat... Már várt bennünket az a rohadt taxi. Én nem gondolkodtam. Az isten szerelmére, a garázs rendesen be volt zárva, amikor elmentünk!


  John  szólalt meg a felesége.  Nyugodj meg! Avérnyomásod!


  Beddoes végigsimított a haján.


  Rendben. Elnézést!  Aztán ismét Annie-hez fordult:  Utólag visszagondolva tudom, hogy hülyeségnek tűnik, és nem akartam, hogy a biztosító megtudja, de... Úgy értem, általában itt vagyunk, így nem probléma. Gyakran csak az udvaron hagyom a traktort, benne a slusszkulccsal. Ha az ember felugrik rá, akkor minél előbb útnak indulna vele, nem pedig azt a rohadt kulcsot akarja keresgélni. Ez esetben a garázs rendesen be volt zárva, és megkértem valakit, hogy tartsa a szemét a birtokon. Mi mást tehettem volna még?


  Fogalmam sincs  felelte Annie.  Ki vigyázott a házra, amíg távol volt?


  Frank Lane a völgy túlsó feléről. Azt mondta, majd eteti a malacokat meg a csirkéket, és mindenen rajta tartja a szemét. Természetesen nem mintha hibáztatnánk őt a történtek miatt. Hozzám hasonlóan ő sem állhat huszonnégy órán át őrségben. Ráadásul ott van neki a saját birtoka, ami sokkal nagyobb a miénknél.  Elnevette magát.  Frank igazi gazda, ahogy ezt mindig az orrunk alá is dörgöli. És ott van az a csirkefogó fia is, aki miatt aggódhat. Hálásak vagyunk, hogy egyáltalán segíteni tudott.


  Miért mondja a fiára azt, hogy csirkefogó?  kérdezte Annie.


  Ó, már sráckora óta nem lehet bírni vele. Bajkeverő sátánfajzat. Nemrég összetűzésbe került a rendőrséggel.


  Miféle összetűzésbe?


  Frank nem részletezte a dolgot, de valami lopott autóhoz volt köze. Sétakocsikázás. Asrácot feltételesen szabadlábra helyezték, és közmunkára ítélték vagy ilyesmi. Nem akartam semmit mondani Franknek, de az igazat megvallva, a fia nekem mindig nyughatatlan bajkeverőnek tűnt. Már nem lakik a birtokon, de időnként felbukkan, hogy ránézzen az apjára.


  Képes lenne ellopni egy traktort?


  Azt nem mondanám. Nem gondolom, hogy alapjában véve tisztességtelen lenne.  Beddoes nagy levegőt vett.  Csak meggondolatlan. Frank szerint én csak hobbigazda vagyok. Kinevet a hátam mögött, mint mindannyian. Gondolom, igaza lehet. De a szentségit, egy tanyán születtem, és tizenkét éves koromig ott is éltem!


  Értem  felelte Annie.  Neheztelnek magára a helyi gazdák?


  Azt nem mondanám, hogy neheztelnek rám. Inkább irigyek. Kötekednek velem, csúfot űznek belőlem, kihagynak a kis klikkjeikből, de ők már csak ilyenek. Ismeri a yorkshire-i embereket. Isten tudja, hány év kell nekik, hogy végül befogadjanak valakit, már ha erre egyáltalán sor kerül.


  Volt mostanában szóváltása vagy vitája valakivel?


  Nem jut eszembe ilyesmi.


  Nekem sem  tette hozzá Patricia.


  Annie megjegyezte magában, hogy később el kell beszélgetnie Frank Lane-nel meg a csirkefogó fiával. Arendőrség értesülései szerint ugyanis a mostanában ugrásszerűen megnövekedett mezőgazdasági bűncselekményekben felderítőket alkalmaznak, általában helyi csomagszállító futárokat vagy vándormunkásokat, akik a gazdák bizalmába férkőznek, amikor segítenek a karbantartásban, a betakarításban vagy a féregirtásban  ahogy az adott évszak azt megköveteli. Egy Frank Lane fiához hasonló srác könnyen belekeveredhetett egy efféle balhéba, ha eleget fizettek neki. Vagy ha kábítószerről volt szó. Sok kannabiszfarm volt a környéken. Nem mintha Annie olyan égbekiáltó bűnnek tartotta volna, ha valaki néhanapján eltol egy spanglit. Végül is úgy nőtt fel, hogy ott volt körülötte a cucc a St. Ives melletti művésztelepen, ahol az apjával élt az állandóan cserélődő bohém figurák, semmirekellő alakok meg talán egy-két kisebb drogdíler között. De a rendőrséget nem csak a néhány joint zavarta: ez nagy üzlet volt, jókora profittal, ami vonzotta az aljasabb nemzetközi bűnözőket és bandákat. Efelett nehéz volt szemet hunyni.


  Van riasztója?  kérdezte Annie.


  Beddoes felhorkant.


  Hogy mi? Itt fent? Ahogy már mondtam annak a közrendőrnek: csak azt a kurva pénzt pazarolnánk vele. Minden magára valamit adó bűnöző már rég eltűnne, mire felérne ide a járőrkocsi. Feltéve, hogy éppen elérhető egy is, amikor az embernek szüksége lenne rá.


  Annie rájött, hogy a férfinak valószínűleg igaza van. Miután megtudta John Beddoestól mindazt, amit csak lehetett, már nem sok értelmét látta annak, hogy tovább maradjanak. Annie megmozdult, és biccentett Wilsonnek.


  Amint megtudunk valamit, keresni fogjuk önöket  mondta.  Csak gyorsan körülnézünk odakint, mielőtt elmegyünk.


  Rendben  felelte Beddoes.  Kérem, tájékoztassanak majd a fejleményekről.


  Úgy lesz.


  Patricia Beddoes a férje mögött maradt, és átkarolta a vállát.


  Köszönjük a teát, Mrs. Beddoes  mondta Doug Wilson, a mindig udvarias fiatalember.


  Szívesen. Aviszontlátásra!


  Annie és Wilson is magukra vették a kint levetett ruháikat, majd a sárban tocsogva átmentek a garázshoz, ahol John Beddoes korábban a traktort tartotta. Természetesen Valentine közrendőr korábban már megvizsgálta a helyszínt, és semmi olyasmit nem láttak, amit az ne említett volna a jelentésében. Annie-nek úgy tűnt, hogy az elkövetők feszítővasat használhattak. Azár fémházát teljesen kifeszítették a faajtóból, a sárban pedig még mindig érintetlenül hevert a nehéz lakat. Annie készített a mobiljával egy helyszíni fotót, majd elővett a zsebéből egy műanyag zacskót, egy ceruzával felemelte a zárat, és a zacskóba ejtette.


  Ebbe a garázsba egy gyerek is öt másodperc alatt betört volna  jegyezte meg Annie felháborodottan.  Menjünk, Doug! Majd küldünk néhány helyszínelőt sarat túrni, ha visszaértünk a kapitányságra. Nem kell kapkodni.


  Szegény Beddoes!  mondta Wilson, amikor elindultak az ablaktörlők, a rendőrségi Volvo pedig remegve életre kelt.


  Ó, én annyira azért nem sajnálnám. Az a BMW nekem újnak tűnik. És ahogy mondtad: ez egy drága traktor.


  Annie, amilyen kényelmesen csak tudott, elhelyezkedett az anyósülésben, és megtörölte a párás ablakot. Aszerinte irányításmániás Banksszel ellentétben őt nem érdekelte, ki vezet. Ami azt illeti, örült is, hogy nem neki kellett. Nem szeretett vezetni, különösen ilyen időben nem. És az időjárástól függetlenül is túl sok seggfej volt mostanában az utakon. Nem indul jól ez a hét, gondolta. Még csak hétfő délelőtt volt, de már fájt a háta, és nem akart mást, mint hazamenni, és hosszú, forró fürdőt venni egy halom vacak, színes pletykamagazin társaságában.


  


  


  Amikor Winsome Jackman nyomozó őrmester megérkezett az elhagyatott repülőtérre, egy járőrkocsi már ott parkolt a kapunál, és két egyenruhás rendőr beszélgetett egy férfival a drótkerítésen keresztül, az egyikük cigarettázott. Aférfi magas volt, és vékony, terepszínű kabátot, vízálló nadrágot és masszív túrabakancsot viselt, baseballsapkája elején pedig stilizált, fehér A betű díszelgett. Magasabb volt Winsome-nál, de kissé előregörnyedt, és egy sétabotra támaszkodott. Anyomozó nem tudta eldönteni, hogy ez csak afféle túrázókellék, vagy valóban szüksége van rá. Abaseballsapka miatt nehéz volt megsaccolni a férfi korát, de túl fiatalnak tűnt ahhoz, hogy sétabotra legyen szüksége, hacsak korábban nem volt balesete. Egy beagle ült csendben mellette. Winsome közeledtére rángani kezdett az orra.


  Az egyenruhás rendőr bemutatkozott, majd eldobta a cigarettáját, és rátaposott, ahogy Winsome közelebb ért. Adiszpécserközpontban azt mondták, hogy valaki vérnek látszó foltot talált egy használaton kívül hangárban, nem messze a vasútvonaltól. Az ő feladata volt, hogy odamenjen, felmérje a helyzetet, és mérlegelje, szükség van-e a drága bűnügyi helyszínelői csoport kihívására. Ahajába tépett a szél, és úgy érezte, hogy szinte a csontjáig hatol. Az eső mintha hideg zuhanyként érte volna.


  Nos, mi a helyzet?  kérdezte Winsome.


  Le van lakatolva, asszonyom  felelte az egyik rendőr a kapura mutatva.  Nem kellett azonnal intézkedni, így arra gondoltunk, hogy az lesz a legjobb, ha megvárjuk.


  Winsome a benti férfira nézett. Önkéntelenül is úgy tűnt neki, mintha börtönbe vagy fogházba lenne bezárva. Katonásnak tűnt a külseje, de nehezen tudta volna megmondani, miből gondolja ezt.


  Hogyan jutott be ide, Mr...


  Gilchrist. Terry Gilchrist. Oldalt van egy rés, bár én nem ajánlanám. Nehezen préseli át magát rajta az ember, és elég mocskos odalent.  Asárfoltos kabátjára és térdére mutatott. Winsome fekete farmerben és öves télikabátban volt: nem feltétlen a legjobb ruhájában, de azért összesározni sem akarta volna. Úgy gondolta, hogy valószínűleg az egyenruhás rendőrök sem voltak elragadtatva az ötlettől, hogy átmásszanak a kerítéslyukon, és összekoszolják a ruhájukat.


  Kié ez a hely?


  Valószínűleg az államé. Bejön?


  Winsome felsóhajtott.


  Egy jó nyomozó mindig felkészülten érkezik  mondta, azzal visszament az autójához. Kinyitotta a csomagtartót, ahonnan zseblámpát és erővágót vett ki, majd a kapuhoz ment. Akerítésen át odaadta Gilchristnek a zseblámpát, majd az erővágóval szétvágta a lakatot, ami csörögve hullott a betonra. Ezután Gilchrist segítségével benyomta a kapu mindkét szárnyát. Azok egyre csak nyikorogtak, miközben követték a málladozó betonba vájt, félkör alakú barázdát. Lehet, hogy nem nyitják ki túl gyakran, gondolta Winsome, de időnként azért biztosan megteszik, és a nyomokból ítélve erre nemrég kerülhetett sor.


  Gilchrist rámosolygott.


  Köszönöm, hogy megmentett  mondta.  Már kezdtem úgy érezni, hogy sosem jutok ki innen.


  Winsome visszamosolygott rá.


  Nem is fog. Legalábbis még egy darabig.


  Gilchrist megfordult.


  Jöjjön utánam!


  Ahogy a hangár bejárata felé tartott, a kutya mellette ügetett, a férfi botja pedig kopogott a betonon. Winsome a sántításából látta, hogy nem csak modorosságból használja a sétabotját. Vajon mi történhetett vele? Baleset? Háborús sérülés?


  Winsome megállt az ajtóban, hogy végignézzen a hangáron. Úgy képzelte, hogy szükség esetén néhány repülő befért ide. Fogalma sem volt arról, hogy hány Lancaster vagy Spitfire tartozott egy repülőrajba, vagy hogy egyáltalán igénybe vették-e ezt a hangárt a háború alatt. Az anyai nagyapja harcolt a második világháborúban, és valahol Normandiában esett el, nem sokkal a partraszállást követően. Nem sok jamaicai honfitársa lehetett vele, és biztosan nagyon félt, meg hiányzott neki a népe. Ez a hely efféle gondolatokat ébresztett benne.


  Gilchrist egyszer csak megállt, a kutya pedig elkezdte csóválni a farkát. Winsome odament hozzá, és szemmagasságban tartva a zseblámpáját levilágított.


  Gilchrist a repedezett beton egyik pontjára mutatott, a sötét foltra. Az alakját illetően Dél-Amerikára hasonlított, és valóban alvadt vérre emlékeztetett. Az oszlás ismerős szaga is megcsapta a nyomozó orrát. Leguggolt, és közelebb hajolt. Nagyjából Brazília magasságában csontdarabokat és valamilyen szürke anyagot látott a skarlátszínű foltba ragadva. Agyvelő lehet, gondolta, és a mobiljáért nyúlt. Lehet, hogy mindketten tévednek, és ez csupán festék, rozsda és víz keveréke, de most, hogy a saját szemével is látta, már pontosan értette, miért döntött úgy Gilchrist, hogy felhívja a rendőrséget. Persze egy állat vére is lehet, de ezt majd egy egyszerű teszt eldönti.


  Winsome felhívta a kapitányságot, és elmagyarázta a helyzetet, majd kérte, hogy tájékoztassák Gervaise körzetparancsnokot, és küldessék a helyszínre a törvényszéki vérfoltelemzőt, Jasminder Singhet, valamint Gerry Masterson nyomozót is.


  


  


  ALane-gazdaság már közel sem olyan pompás, mint a Beddoes-­birodalom, gondolta Annie, miközben Doug Wilson leparkolt egy sáros RAV4 mögött a verandánál, ahol széltől kifordult esernyők, gumicsizmák és rozsdás lapátok sorakoztak jó néhány pókháló társaságában. Atanyaház kisebb és rozzantabb volt a Beddoeséknál látottnál: a tetőről hiányzott néhány cserép, az ereszcsatorna veszélyes szögben állt, a csurgóról pedig csöpögött a víz. Az udvar elhagyatottnak tűnt, és kevesebb melléképületet lehetett látni. Meglehetősen réginek látszottak, már rájuk fért volna a felújítás. Az egyik csűr gyakorlatilag romokban állt. Amegroggyant tyúkketrecben néhány sovány csirke csipegette a vizes földet. Annie kételkedett abban, hogy Frank Lane-nek lenne egy Deutz-Fahr Agrotron traktora a garázsába zárva, már ha egyáltalán volt rajta zár, és eltöprengett, hogy valójában milyen lehet a két gazda viszonya. Beddoes nem sokat árult el, de Lane biztosan irigykedett az újonnan érkezett férfi szembetűnő gazdagságára. Vagy neheztelt rá emiatt? És Beddoes netán leereszkedően bánt a szomszédaival, vagy őszintén támogatta őket? Meglehet, hogy úgy vélték, az újonnan jött ember csak játssza a gazdát, míg ők valódi nehézségekkel kénytelenek megküzdeni. Erre ő maga is célzott. Ezek a szempontok idővel még fontosak lehetnek, szögezte le magában.


  Kiszálltak az autóból, és próbálták kikerülni a legnagyobb sarat, ami mintha még cuppogósabb lett volna, mint Beddoeséknál. Arövid autóút alatt legalább az eső alábbhagyott, és most már csak egyenletesen szitált, a felhőtakarón át pedig itt-ott foltokban láthatóvá vált a kék ég. Annyira nem, hogy az apja szavaival élve babasapkát lehessen varrni belőle, de egy kisebb zsebkendőre való talán kitelt volna.


  Annie bekopogott, és egy széles vállú, negyvenes évei közepén járó férfi nyitott ajtót. Farmert és gyűrött inget viselt, viharvert, szakállas ábrázatával közelebb állt az Annie által elképzelt gazdához, mint Beddoes. Miután megfelelőnek találta az igazolványaikat, beinvitálta őket. Nehezen, fáradtan mozgott, amiből Annie azt szűrte le, hogy évek óta túlhajtja magát: vagy nem volt segítsége, vagy pedig elemésztette a túlélés miatti stressz. Agazdálkodás nehéz fizikai tevékenység, és gyakran, hosszú órákon át kell kimerítő munkát végezni, sokszor kevés pihenéssel vagy éppen anélkül  bár mindez szezonális, és nagymértékben az időjárás szeszélyétől függ. Csakhogy amíg Beddoes fittnek tűnt, és könnyedén mozgott, Lane görnyedtnek és merevnek látszott.


  Anappaliban dohos, áporodott levegő fogadta őket, és nyoma sem volt az illatos légfrissítőnek. Teával sem kínálták meg őket. Ahelyiségben minden ugyanolyan egyszerűnek és praktikusnak tűnt, mint kint az udvaron.


  Frank Lane odébb tolt néhány újságot, és intett, hogy üljenek le az ütött-kopott díványra, ő maga pedig a kandalló melletti karosszékben helyezkedett el  semmi kétség nem fért ahhoz, hogy mindig ebben szokott ülni. Akarfán égésnyomok látszottak az üveg hamutálcából kihulló csikkek miatt.


  Amikor mindenki viszonylag kényelembe helyezte magát, Doug Wilson pedig tollat és jegyzetfüzetet vett elő, Lane úgy nézett Annie-re, mintha azt mondaná: vágjon bele.


  Mr. Lane, a szomszédja traktora miatt jöttünk. Úgy tudom, hogy Mr. Beddoes megkérte, hogy nézzen rá a házára, amíg a feleségével Mexikóban nyaral.


  Aha  felelte Lane, és cigarettára gyújtott.  Az a rohadt Mexikó. Komolyan mondom... De nem tarthatja az ember rajta a szemét egy házon, ha nem lakik ott. Nekem meg itt aztán van mit csinálnom. Megtettem, amit tudtam.


  Ebben biztos vagyok  felelte Annie.  Senki sem mondta, hogy a maga hibája lenne. De hogyan intézte ezt az egészet? Mi volt a feladata?


  Mindennap odamentem, megetettem a disznókat meg a csirkéket, és megnéztem, hogy minden jól be van-e zárva. Azt sose mondta, hogy különösen figyeljek a traktorára. Semmi furcsát nem láttam.


  Maga igazán jó szomszéd.


  Lane nyersen felnevetett.


  Ennek semmi köze a jószomszédsághoz! Beddoes elég jól megfizetett.


  Á, értem.


  Az ember megérdemli, hogy megfizessék a munkájáért. És nem mintha ne engedhetné meg magának.


  Utoljára mikor nézett rá a birtokra?


  Szombaton. Egy nappal azelőtt, hogy visszajöttek volna.


  Vasárnap nem ment át?


  Nem. Úgy volt, hogy már kora reggel hazaérnek. Honnan tudtam volna, hogy gond van a járatukkal? Senki sem telefonált vagy ilyesmi.


  És szombaton minden rendben volt?


  Igen. Különben mondtam volna valamit, nemde?


  Annie magában felsóhajtott. Helyben vagyunk. Megszokta már az ilyen zsémbes, atyáskodó yorkshire-ieket, de szeretnie azért nem kellett őket.


  Mikor volt ez?


  Késő délután. Öt körül.


  Szóval, a traktort szombat este lopták el, valamikor sötétedés után?


  Amikor elmentem, még be volt zárva. Több értelme van sötétedés után ellopni, nem?


  Szombat este itthon volt?


  Mindig itthon vagyok, hacsak nem megyek ki a földekre. Ifjú hölgy, magának talán nem tűnt fel, de most van a bárányellés ideje, segítség nélkül pedig hosszúak a napok, és még hosszabbak az éjszakák. Meg aztán azok a kis jószágok nem mindig tudják, hogy mikor a legjobb megszületniük.


  Hét közben nem látott semmi furcsát, amikor odaát volt a Beddoes-birtokon? Nem hallott valamit? Nem látott semmi különöset?


  Nem. De ebben nincs semmi meglepő. Ha már járt itt, akkor tudja, hogy azért nem vagyunk olyan közel egymáshoz. Légvonalban több mint három kilométer.


  Igen, de gondolom, meghallotta volna, ha mondjuk beindítanak egy traktort, nem?


  Lane arcára gúnyos mosoly ült ki.


  Ugye nem gondolja komolyan, hogy csak úgy felültek rá, és elhajtottak vele? Volt valamijük, amivel elvitték, platós kocsi vagy ilyesmi.


  Akkor is lett volna valami zaj  mondta Annie, elpirulva az iménti baklövése miatt.  Teherautó, furgon, platós kocsi, tudom is én.


  Egen, de időről időre hallja az ember az ilyen-olyan teherautók meg kocsik hangját. Még traktorokat is. Vidéken nincs ebben semmi szokatlan.


  Az éjszaka közepén?


  Ha valakinek olyan sűrűek a napjai, mint az enyémek, az anap végén úgy alszik, mint akit fejbe vertek. Még azt a nyavalyás végítélet angyalát se hallottam volna meg, ha megfújja a harsonáját. Ha azt mondtam, hogy semmi szokatlant nem hallottam, akkor nem is hallottam. Hiszen akkor bejelentettem volna, nemde?


  Mit csinált szombat este?


  Néztem a tévét, mire végre odajutottam. Nem mintha bármi köze lenne hozzá. Aztán aludtam.


  Mrs. Lane esetleg hallhatott valamit?


  Aférfi felhorkant.


  Csak ha természetfeletti képességekre tett szert. Az anyjánál tanyázik, Whitby mellett.


  Ó, beteg az édesanyja?


  Sajnos annál is nagyobb a baj. Az öreglány makkegészséges, és még a méregfogai is megvannak.


  Szóval, a felesége elutazott?


  Úgy is lehet mondani.  Lane felhorkant.  Tartós távollét.


  Annie felsóhajtott.


  Mr. Lane  mondta , én csak alapvető információkat próbálok megtudni.


  No, az az alapvető információ, nem mintha bármi közük lenne hozzá, hogy elment. Itthagyott. Lelépett. Elhúzott. És örülök, hogy megszabadultam tőle. Két éve már, hogy elment, de az öreglány még mindig a markában tartja. Mondjuk kurvára megérdemli, én azt mondom.


  Sajnálom, Mr. Lane.


  Ne sajnálja!  csattant fel a férfi elkomorult arccal.  Én se sajnálom. Bár nem tudom, hogy ennek mi köze van Beddoesék traktorához.


  Uram, csak próbálunk minél több háttér-információt megtudni  szólt közbe Doug Wilson.  Rutineljárás.


  Lane lesújtó pillantást vetett Wilsonre.


  Mondták már, hogy úgy néz ki, mint az a fickó, aki Harry Pottert játssza?


  Wilson elvörösödött.


  Szokta nézni a fiával, ugye, Mr. Lane?  kérdezte Annie. Mármint a Harry Potter-filmeket?


  Hagyja ki ebből a fiamat!


  Itt van? Válthatnék néhány szót vele? Talán ő hallott valamit.


  Lane agresszív mozdulattal nyomta el a cigarettáját a hamutálcában, csak úgy repkedtek a szikrák a kárpitra. Csoda, hogy nem gyújtotta fel már évekkel ezelőtt a házat, gondolta Annie.


  Már nem lakik itt. Azt mondja, egy fiatalember számára ez nem élet. Nem lehet mit csinálni, semmivel sem érdemes foglalkozni. Nincs itt más, csak a robot. Kezdem belátni, hogy igaza lehet.


  Akkor most mivel foglalkozik a fia?  ütötte tovább a vasat Annie.


  Ne tőlem kérdezze. Avárosban él. Azt akarta, hogy meglegyen a saját tere. Én nem tehetek róla, ha hülyére issza magát, mint a többiek, vagy ecstasyt szív.


  Annie inkább nem világosította fel arról, hogy az ecstasyt általában nem szívják. Ezzel csak még inkább maguk ellen hangolná.


  Mr. Lane, a fiának van bármi köze a kábítószerekhez?


  Fogalmam sincs. Nem avat a bizalmába.


  De maga hozta fel a témát.


  Csak mondtam valamit. Semmire se céloztam ezzel. Vagy igen, vagy nem a válasz. Bármi is legyen, nem mondhatnám, hogy érdekel.


  Annie ezt nem hitte el. Észrevette, hogy Lane ridegsége, dühe és vadsága mögött szomorúság, megbánás és bűntudat rejlik. Talán még szeretet is. De érezte, hogy mélyen gyökeret vert benne a düh és az önsajnálat. Tapasztalatból tudta, hogy az embereknek nem mindig van elég türelmük, vagy hiányzik a megfelelő képességük ahhoz, hogy többrétegnyi agresszivitáson és mogorvaságon hatoljanak át, hátha kedvességre és sérülékenységre bukkannak. Néha talán próbálkoznak egy ideig, majd ráébrednek, hogy túl rövid az élet, és mielőtt még rosszabbra fordulna a helyzet, továbbállnak  keresnek valakit, aki talán nyitottabb, és könnyebb vele együtt élni. Meglehet, hogy a fia és a felesége is így tett.


  Mi a neve?  kérdezte Annie.


  Michaelnek kereszteltük el, de Micknek hívatja magát. Miért?


  Úgy tudom, korábban bajba keveredett. Egy lopott autó miatt.


  Ahülyéje! Igazából nem volt az semmi. Vihar a biliben.


  De így is feltételesen van szabadlábon.


  Manapság azt már ránézésre osztogatják a srácoknak. Semmit se jelent. Régen antiszociális viselkedés miatt vették elő őket, most meg valami másra fogják. Meg ott van még a közmunka.


  Hány éves a fia?


  Tizenkilenc.


  Eastvale-ben hol lakik?


  Aházszámot nem tudom, de az egyik olyan toronyházban. Azon a zűrös telepen. Mintha nem lett volna tisztességes, saját otthona. Állítólag valami ringyóval lakik.


  Annie tudta, hogy Lane melyik részre gondolt. Az East Side telep a város legrégebbi és legzűrösebb helyei közé tartozott. Könnyen meg fogja találni Mick Lane-t.


  Egy nővel él együtt?


  Aszondta.


  Kivel?


  Nem tudom. Nem igazán hozta el bemutatni. De ha önkormányzati bérlakásban lakik, akkor jó eséllyel kurva, nem?


  Annie ismerte az East Side telepet és néhány lakóját, de ez nem jelentette azt, hogy ne értett volna egyet Lane véleményével.


  Szokott egyáltalán találkozni Mickkel?


  Időnként beugrik.


  Van kocsija?


  Egy használt Peugeot. Épphogy szét nem esik.


  Mikor járt itt utoljára?


  Olyan két hete.


  Van munkája?  kérdezte Annie.


  Nem mondta, hogy lenne.


  Ért valamihez?


  Hát a tanyán nem sok hasznát vettem, az egyszer biztos. Akétkezi munka ment neki, és ügyesen bánt a birkákkal: jól nyírta őket, meg minden. De hiányzik belőle az, amitől igazi gazda lehetne. Túl lusta. Azt elismerem, hogy jól rajzol és fest, már amennyi haszna van az ilyesminek.


  Annie úgy érezte, hogy Frank Lane kezdi kihozni a béketűréséből. Az apja, Ray művész volt, aki nagy hasznát vette a rajzolásnak és a festésnek. Annie maga is készített vázlatokat, valamint festett is, de csak hobbinak tekintette, akárcsak Beddoes a gazdálkodást.


  Hogy boldogul itt egyedül, a fia és a felesége nélkül?


  Megélek. Nem zavar az egyedüllét. Sokszor béke és csend van körülöttem. De fizetnem kell a segítségért, ha szükségem van rá, nem? Megcsappan tőle az ember megtakarítása, már amit ilyen feltételek mellett egyáltalán félre lehet tenni. Tudják, ez nem egyemberes munka, különösen betakarításkor, vetéskor vagy birkanyíráskor. Meg elléskor.


  Kemény élet lehet.


  Lane felmordult, és újabb cigarettára gyújtott.


  Annie köhögött egyet. Aférfi nem reagált rá.


  Hogy jön ki John Beddoeszal?  kérdezte Annie.


  Most először tűnt úgy, hogy Lane elgondolkodik, mielőtt válaszolna.


  Beddoes szerintem rendben van  mondta kelletlenül.  Mármint ahhoz képest, hogy amatőr. Kicsit el van szállva magától, de egyéb rosszat nem igazán tudok mondani róla. Vagy a feleségéről, Patriciáról. Rendesek velem azóta, hogy Katie elment. Nem az ő hibájuk, hogy nekik több minden jutott az életben.


  Ezt hogy érti?


  Amolyan betolakodók, nem? Városi népség. Még csak hét éve vannak itt.  Összedörzsölte a hüvelyk- és a mutatóujját.  Gazdálkodó úriember. Amatőr. Van benne némi sértettség is emiatt. Azt hiszi, lenézzük. Talán igen. Én ebben nőttem fel. Ez a birtok az apámé volt, előtte pedig az ő apjáé. És a sort a végtelenségig folytathatnám. John Beddoes Ned Fairbairntől vette meg a tanyát, amikor ő maga már nem győzte. Nincs ezze semmi baj. Minden változik. Nekem meg egy kis pluszföldet jelentett jó áron, amikor szükségem volt rá. De azért jó, ha van pénze az embernek, nem?


  Milyen pénz?


  Beddoes valami nagypályás volt a városban. Bankban dolgozott, vagy bróker volt, vagy mit tudom én, mit csinálnak azok ott lent. Aszondják, komoly pénzügyekkel foglalkoznak. Tolvaj az mind, ha engem kérdez. Jól megfizette, hogy vigyázzak a birtokára, nekem meg van hová tennem a pénzt. Sajnálom a traktora miatt, de igazából semmit sem tehettem volna ez ellen, nem őrködhettem egész héten az udvarán. Egy proccos német traktor meg minden. Itt csak kihívja maga ellen a sorsot. Csak a jóisten tudja, mit gondol, minek kell az neki.  Vastag ujjával Annie felé bökött: Maguknak kellene jobban odafigyelniük az itteni bűncselekményekre! Mégis milyen gyakran jön ide a járőrkocsi?


  Megtesszük, ami tőlünk telik, Mr. Lane  felelte Annie.  Persze hát olyan ez, mint a gazdálkodás: mostanában ritka a jó segítség, a terület pedig nagy.


  Hát ja... de valamit csak csinálni kéne.


  Beddoeséknak van gyerekük?  kérdezte Annie.


  Nincs, legalábbis sosem említették.


  Úgy tűnt, hogy nem maradt más mondanivalójuk egymás számára. Wilson eltette a jegyzetfüzetét, és az ajtóhoz sétáltak. Lane továbbra is mozdulatlanul ült a karosszékében, csak cigarettázott, és a semmibe bámult. Nem köszönt el tőlük.


  Nos, ez igen szórakoztató volt  mondta Annie, amikor az autójuk a földútról visszazökkent az útra. Aztán észrevett valamit, amit befelé menet nem látott: olyan volt, mintha többsornyi döglött egeret szögeltek volna a fakerítéshez. Amikor még egyszer megnézte magának, mik is lehetnek azok, úgy találta, egérnek túl nagyok. Aztán megborzongott. Talán patkányok?


  Ez meg mi a fene?  kérdezte Wilsont, aki közismerten jártas volt mindenben, ami Yorkshire-t illette.


  Vakondok  fordult felé vigyorogva a férfi.  Avakondfogó szögeli ki őket oda.


  Atyaúristen! Minek?


  Hogy megmutassa: teszi a dolgát  felelte Wilson.  És persze figyelmeztetésképp.


  Mégis kit figyelmeztet?


  Hát a többi vakondot!


  


  


  Terry Gilchrist egy régi parasztházban lakott, Drewicktől úgy száz méterre nyugatra. Afalutól különféle veteményekkel teleültetett földterület választotta el, amelyen elszórtan üvegházak és fazekasműhelyek álltak. Gilchristnek saját, szépen gondozott kertje volt  Winsome ezt az ablakon át látta , bár most minden lekonyult az esőtől, vagy elhajlott a széltől. Aveteményesen túl, a négyszögletes tornyú, angliai román stílusú templomot, valamint néhány mészkőből és malomkőből épült uradalmi házat leszámítva Drewick minden szempontból egy háború utáni falu volt: néhány üzlet, közösségi ház, valamint kocsma, nagyjából félúton Northallerton és Thirsk között. Alegtöbb ház vörös téglából épült, és piros, holland tetőfedő cseréppel fedték be őket. Leginkább földszintes családi házak vagy ikerházak tagjai voltak, helyenként a főutcára merőleges, kis terasszal. Aház olyan másfél kilométerre lehetett a hangártól, és Winsome úgy gondolta, jobb lesz, ha hazaviszik a férfit, hogy röviden elbeszélgessenek vele, mint hogy a szélben és az esőben álljanak. Meghagyta a járőrkocsival érkezett rendőröknek, hogy őrizzék a helyszínt, amíg Gerry és Jasminder meg nem érkezik.


  Gilchrist levette a kabátját, majd felajánlotta, hogy főz neki egy csésze teát, amit Winsome hálásan elfogadott. Látta, hogy a férfi fájdalmasan grimaszol, amikor feláll, így felajánlotta a segítségét:


  Megfőzhetem én?


  Nem, már megszoktam így. Köszönöm. Egy pillanat, és jövök.


  Winsome elővette a jegyzetfüzetét, és amíg a férfi kint volt, összeírt néhány kérdést. Teáskancsóval és bögrékkel tért vissza, majd miközben töltött, Winsome még tüzetesebben megnézte. Rájött, hogy valójában sokkal fiatalabb annál, mint amilyennek a sebesülése miatt kinéz. Aháború öregebbé tette. ABlair-féle esztelenség 2003-ban kezdődött az iraki invázióval, az afganisztáni fiaskó pedig még régebb óta tartott. Ha Gilchrist fiatal srácként kezdett mondjuk 2000-ben, akkor könnyen lehet, hogy most harminc és negyven között lehet. Nem tudta megállapítani. Dús, szőke haja volt, erős állkapcsa és világoskék szeme. Még Winsome-nál is magasabb volt, a külseje katonás, de kissé görnyedten tartotta magát, meg persze sántított. Noha kissé félénknek tűnt, a jelenléte mégis valahogy erőt és bizalmat sugárzott, Winsome pedig biztonságban érezte magát a társaságában. Nem mintha egyébként másként érzett volna, de számára is szokatlan volt az érzés intenzitása, illetve hogy ezt ilyen jól körül tudja írni. Arra eszmélt, hogy azon töri a fejét: a férfi vajon a seb miatt van zavarban, ezért tűnik-e esetlennek és félénknek? Miután belekortyolt a teájába, a tárgyra tért.


  Észrevett már korábban is valami furcsát a hangárnál?


  Gilchrist megpaskolta a kutyáját.


  Én most se vettem észre semmit. Fürgét elengedtem a pórázról, de nem akart visszajönni. Ez szokatlannak tűnt, így érte mentem.


  Korábban még sosem történt ilyen?


  Nem.


  Mióta lakik itt?


  Gilchrist körbehordozta a tekintetét a helyiségen.


  Itt nőttem fel. Aszüleimé volt ez a ház. Amíg külföldön voltam, meghaltak. Autóbaleset. Asors furcsa fintora, nem? Én ott ugrálok el a golyók elől, őket pedig megöli egy ittas vezető, aki egy karcolás nélkül megúszta.  Megvonta a vállát.  Egyébként én voltam az egyetlen gyerekük. Ahitelt már kifizették, én pedig megörököltem a házat.


  Úgy tűnt, Gilchrist keserű humorába düh és lemondás vegyül. Winsome korábban már találkozott egy-két katonával, akik a harctéren átéltek hatására elszigetelődtek a társaiktól, de Gilchrist nem ilyen volt  csak sebesült és dühös. Igyekezett felvenni a beszélgetés fonalát.


  Mikor tért vissza...


  Afganisztánból, Helmand tartományból. Nyugodtan mondja csak ki. Valamivel több, mint egy éve.


  Milyen gyakran sétáltatja Fürgét a repülőtér közelében?


  Mikor hogy, úgy nagyjából hetente egyszer.


  Akkor tudta, hogy van egy lyuk a drótkerítésen?


  Igen. Azt hiszem, az mindig is ott volt. Régebben én is ott játszottam, és láttam, hogy a helyi srácok ki-be mászkálnak. De a gyerekek általában mindenhová be tudnak jutni, nem? Ők rendben vannak, nem balhéznak. Akisebbek kriketteznek vagy fociznak, az idősebbek esetleg legurítanak néhány doboz olcsó sört, majd csókolóznak, és összebújnak a barátnőjükkel. Máshová nem tudnak menni szegények. Mi ezzel a baj?


  Volt ott esetleg még valami, amiről tudott? Úgy értem, a srácok esetleg bunyóba keverednek, sőt néha ők szervezik azokat. Mi a helyzet a kakasviadalokkal meg effélékkel?


  Gilchrist megrázta a fejét.


  Sosem láttam semmit, de még csak ilyesféle szóbeszédet se hallottam. Egyszer-kétszer vettem csak észre, hogy teherautók jönnek-mennek. Ezt leszámítva semmi egyebet.


  Teherautókat? Mióta?


  Úgy egy éve. Amióta egyedül vagyok itt.


  Milyen gyakran van ez?


  Gilchrist egy pillanatra elgondolkodott.


  Talán háromszor vagy négyszer évente. Nem rendszeresen.


  Gerry Masterson bármikor utána tud nézni, hogy milyen cégek vették igénybe ezt a helyet. Már ha volt erre példa.


  Azt mondta, hogy ez állami földtulajdon.


  Ez csak egy tipp. Igazából fogalmam sincs. Amióta az eszemet tudom, ilyen az egész hely. Csak annyit tudok, hogy a második világháborúban a légierő bázisaként szolgált. Itt minden szép sík, látja, ott a Mowbray-völgy széle, és a legtöbb fa akkor még nem volt itt. Az idő tájt ültették őket, amikor az ötvenes években felhúzták Drewicket, gondolom, azért, hogy tompítsák a vasút hangját. Pár éve sokat beszéltek arról, hogy további házakat építenek a repülőtér területén. De semmi sem lett belőle, most pedig lehet, hogy egy bevásárlóközpontot húznak fel oda. Ha engem kérdez, az emberek nem akarnak olyan közel lakni a sínekhez. Ez a vonal mostanában elég forgalmas. Londonba vagy az ország nyugati részéből Skóciába tartanak a szerelvények. És egy bevásárlóközponttal nem nagyon lehet mellélőni, ugye?


  Winsome korábban elég gyakran járt az East Coast társaság vasútvonalain. Sok ember élt a sínek közelében, gondolta, és eszébe jutott, hogy az utóbbi néhány évben, amikor vonattal utazott, álmodozva nézte a hátsó udvarokban álló nyúlketreceket, a düledező, tégla melléképületeket, a kiteregetett ruhákat és a fák ágain lógó régi gumikat. Persze Gilchristnek talán igaza van; mostanában egyre kevésbé népszerűek az efféle telkek, ha lakótelepek építéséről van szó. Egy bevásárlóközpontnak több értelme lenne. Félreeső helyen lenne, a háttérzaj pedig nem jelentene problémát.


  Más nem jutott eszébe, amit e pillanatban megkérdezhetett volna Gilchristtől; ehhez többet kell tudnia arról, mi történhetett a hangárban. Egy darabig ott maradt csevegni, és megitta a teáját, majd azt mondta, vissza kell mennie a repülőtérre, hogy találkozzon a kollégáival. Gilchrist felsegítette rá a kabátját, és miközben Winsome könnyedén az ujjába csúsztatta a karját, arra gondolt, mennyire jólesik neki ez a fajta figyelmesség.


  2. fejezet


  Banksnek ugyan csak kedden kellett volna ismét munkába állnia, de nyugtalan volt, így hétfő reggel a durhami Tees Valley repülőtérről taxival egyenesen az eastvale-i kapitányságra ment, közben Orianát is hazafuvarozták. Csodálatos hétvégét töltött a lánnyal és népes olasz családjával a Trasimeno-tó mellett egy faluban, ami a tó közepén fekvő Isola Polvesére nézett. Akárcsak Oriana, a szülei is York­shire-ben laktak, de úgy tűnt, hogy Umbriában egy egész falura való nagybácsi, nagynéni, unokahúg, unokaöcs és rokon él. Banks és Oriana az idő java részében a tóból fogott, friss halat ette, a helyi Montefalco borokat itta, és hosszú sétákat tettek a tó körül vagy a környéken, olívaligetek, szőlőtőkék és kanyargó patakok mentén.


  És most újra itt voltak, az esős és szeles Yorkshire-ben.


  Banks az irodájában ledobta a csomagjait, és felakasztotta az esőkabátját. Csak egy kisebb bőröndöt vitt magával a ruháknak és a tisztálkodószereknek, meg a viharvert bőr válltáskáját, amiben a legszükségesebb holmijait tartotta  az iPodot, a mobiltelefont, egy könyvet, jegyzetfüzetet, tollat, néhány magazint, pénztárcát és a kulcsait. Nem várta őt üzenet, és mindent úgy talált az asztalán, ahogy múlt csütörtökön hagyta. Aszokatlanul csendes folyosóról belépett a nyomozói csoport szobájába, ahol Gerry Masterson pötyögött a számítógépén.


  Gerry, mi újság?


  Korán visszajött, uram. Minden rendben?


  Minden a legnagyobb rendben. Az imént szálltam le a gépről. Most, hogy visszajöttem, gondoltam, benézek, hátha történt valami a távollétemben.


  Uram, ön aztán szeret szenvedni!


  Hol vannak a többiek?


  Most, ebben a pillanatban? Magam sem tudom.


  Általánosságban is jó lesz. Van valami izgalmas?


  Gerry hátradőlt a székében, és a feje mögött összekulcsolta a kezét. Dús, vörös, preraffaelita képeket idéző haját hátrafogta, így munka közben nem lógott a szemébe.


  Semmi  felelte.  Van egy ellopott traktorunk, amivel Cabbot felügyelő és Wilson nyomozó foglalkozik, és egy rejtélyes vérfoltunk, arra Jackman nyomozó állt rá.


  Valóban kiemelt bűnügyek.  Banks megragadta Doug Wilson üres székét, és leült Gerry asztalával szemben.  Akkor meséljen még!


  Mást nem nagyon tudok mondani, uram. Épp elkerülte Dougot. Csak visszajött, hogy utánanézzen néhány névnek a lopott traktor ügyében. Egy Mick Lane nevű srácot keresnek.


  Sosem hallottam még róla.


  Az apja Mr. Beddoes szomszédja, akinek ellopták a traktorát.


  Hűha, micsoda izgalmak!


  Gerry elnevette magát.


  Igen, uram. Lehet, hogy inkább Umbriában kellett volna maradnia.


  Nincs nekem akkora szerencsém. És a vérfolt?


  Egy Terry Gilchrist nevű fickó elmondása szerint kutyasétáltatáskor bukkant rá. Akörzetparancsnok úgy döntött, hogy kiküldi Jackman nyomozót, hogy ellenőrizze.


  Gervaise körzetparancsnok az irodájában van?


  Megbeszélésre ment a megyei főkapitányságra.  Ekkor megcsörrent Gerry telefonja.  Elnézést, uram.


  Természetesen.  Banks felállt, visszament a saját irodájába, és azon töprengett, vajon melyik kiemelt bűnügy igényli, hogy rögtön elkezdjen foglalkozni vele. Az ellopott traktor vagy a vérfoltgyanús hangár? Az utóbbi néhány hónapban nem a traktor az első, drága mezőgazdasági gép, amit megfújtak, és egyelőre semmiféle nyomra nem bukkantak. Lehet, hogy ez a Gerry által említett Lane gyerek hozza meg a szükséges áttörést.


  Pár pillanat elteltével Gerry Masterson dugta be a fejét az ajtaján:


  Adiszpécserközpont volt, uram. Épp most telefonált Jackman nyomozó Drewick közeléből, az A1 túloldalán lévő, elhagyatott repülőtérről.


  Ismerem azt a helyet  mondta Banks.


  Úgy tűnik, hogy az amatőr vérfoltszakértőnk nem tévedett. Winsome úgy véli, hogy a régi hangárban alvadt vért talált. További járőrkocsikat küldtek, és Ms. Singh is úton van.


  Rendben  felelte Banks, és felkapta az esőkabátját meg a válltáskáját.  Valószínűleg egy róka vagy valami ilyesminek a vére lehet, de inkább ez, mint egy ellopott traktor. Mire várunk még?


  


  


  Annie kiderítette, hogy Mick Lane-t tizennyolc hónappal ezelőtt letartóztatták, mert ellopott egy autót, sétakocsikázott vele, és összességében kétezer fontnyi kárt okozott. Nem egy proccos német traktor volt, csak egy ütött-kopott Honda, de Annie arra gondolt, az ifjú Lane kapcsán érdemes tovább vizsgálódniuk. Közmunkával megúszta, és mivel akkor még csak tizenhét éves volt, egy pártfogó felügyelő ellenőrizte. Első alkalommal került összeütközésbe a törvénnyel. Úgy tűnt, azóta jól viselkedett, és nem követett el újabb bűncselekményt. Vagy nem kapták el. De Cabbot úgy látta, korai lenne még ítélkezni. Apártfogó felügyelője szerint Mick Lane az East Side telepen, a Hague House egyik lakásában lakott együtt egy huszonnyolc éves nővel, Alex Prestonnel. Anyilvántartás szerint négy évvel korábban bolti lopás miatt vádat emeltek ellene, és volt egy nyolcéves fia, Ian, akinek a gondját kellett viselnie. Apártfogó felügyelőnek nem volt tudomása arról, hogy mostanában is enyves-e a hölgy keze, és a kapitányságon sem ismerték a nevét. Lehet, hogy Mick Lane tisztességes nőt faragott belőle?


  Az East Side telephez illik az eső, gondolta Annie, amikor Doug Wilson megállt a háztömb előtt. Anapsütésben túl koszosnak, fényesnek és ridegnek tűnt. Az első Wilson-kormány idején húzták fel viharos gyorsasággal az ikertömbjével egyetemben, a haladás és a fehér technológiai forradalom kifejezések aranykorában. Építészetileg nem sok jót lehetett elmondani az épületekről  legfeljebb annyit, hogy még nem dőltek össze. Egymás között beszélgetve sokan azt kívánták, hogy ez bárcsak már megtörtént volna. Szerencsére csak két, tízemeletes toronyházról volt szó. Eastvale gyönyörű vásárvárosként vonzotta a turistákat, de valamelyest kívül esett a Yorkshire Dales Nemzeti Park határain, így nem vonatkoztak rá a szigorú építési szabályok. Ellenkező esetben az East Side telep sem létezett volna, nemhogy a toronyházak. Aturisták szemét nem szabad ilyesmivel bántani.


  Feltegyem a kormányzárat?  kérdezte Wilson.


  Á!  felelte Annie.  Ne bajlódj vele! Mi haszna lenne? Itt senkit sem akadályozna meg abban, hogy meglépjen egy rendőrkocsival. Errefelé alapfelszerelés az erővágó.


  Vigyázzon, főnök!  jegyezte meg Wilson.  Én is egy ilyen telepen nőttem fel. Most éppen a társadalmi hátteremet pocskondiázza. Ezért megbüntethetik. Politikailag nem korrekt.


  Bocsánat! Most már jobb? Azt hittem, vidéken nőttél fel. Úgy tűnik, elég sokat tudsz a vakondfogókról meg egyebekről.


  Csak barátkozom a területtel. Sok minden érdekel.


  Tényleg egy ilyen helyen nőttél fel?


  Rosszabb.  Wilson megigazította a szemüvegét.  Sheffieldben. Nem tagadom le, de nem is dicsekszem vele. Valójában nem olyan rossz, mint ahogy a legtöbb ember gondolja. Szerencsések voltunk. Tisztességes emberek laktak a szomszédban. Az utolsó ingüket is odaadták volna nekünk. Valaki másét egész biztosan.


  Annie elnevette magát.


  Menjünk!


  Alifthez mentek, és Wilson megnyomta a gombot.


  Tudod, ha ez most egy tévésorozat lenne  jelentette ki Annie , a lift nem működne, és nyolc emeletet kellene felcaplatnunk a lépcsőn, drogos, kapucnis pulcsis, késsel felszerelkezett fickók sorfala között.


  Vagy ha működne is  fűzte hozzá Wilson , graffiti borítaná, és húgyszagtól bűzlene.


  Alift ekkor remegve megállt előttük, és kinyílt az ajtaja. Abelsejét graffiti borította, és húgyszagtól bűzlött. Azért beszálltak. Annie befogta az orrát, és megnyomta a nyolcadik emelet gombját. Az ajtó bezáródott, de nem történt semmi. Ismét megpróbálta. Megint semmi. Egy pillanatra pánikba esett  mindig klausztrofóbiás volt a liftekben , de aztán működött az ajtónyitás feliratú gomb, és ki tudtak szállni, hogy gyalog vágjanak neki. Az ötödik emeleti lépcsőfordulóban egy csapatnyi kapucnis pólós figura között kellett átverekedniük magukat. Miután sikerrel jártak, valaki tett egy Harry Potter-es megjegyzést, mire kitört a röhögés. Wilson céklavörös lett, és a szemüvegéhez emelte a kezét, hogy levegye. Annie elkapta a könyökét, nehogy visszamenjen, és megverje azt, aki beszólt neki.


  Nem éri meg, Dougal! Nem éri meg! Csak nyugi. Valószínűleg a szemüveg miatt lehet.


  Igen, főnök  mondta Wilson összeszorított szájjal.  Azt hiszem, holnapra időpontot kérek egy optikustól, és kontaktlencsére cseréltetem.


  Az biztosan segít  mondta Annie.  Ha esetleg csinálnál valamit a hajaddal, és elhagynád a varázspálcát...


  Wilson megfordult, és rábámult, majd mosoly ült ki az arcára.


  Rendben. Az is meglesz.


  Itt is vagyunk  jelentett Annie.  Nyolcadik emelet.


  Végigmentek az ablakok és ajtók közötti erkélyen, ahol derékig ért a korlát, és kerék nélküli bicikliket meg egy babakocsit hagytak maguk mögött, egy sorsára hagyott hűtő pedig majdnem eltorlaszolta az utat. Pazar kilátás, gondolta Annie. Ha az ember balra fordult, látta az Eastvale-be vezető síneket, a várromot, a piac­teret és a vízesést, azon túl pedig a hindswelli erdőt és a völgyvidék lejtőit  az esőtől és ködtől most minden szürkés színben játszott. Annie látta Eastvale pénzes környékét is, ahol Banks új barátnője, Oriana lakott, az emberek pedig egy vagyont fizettek ugyanezért a kilátásért. És persze egy nagy házért. Talán valamivel nagyobb a csönd és a békesség, és kisebb mértékű a bűnözés is.


  Annie bekopogott az ajtón. Néhány pillanattal később egy fiatal nő nyitott ajtót, de a láncot nem akasztotta ki. Homlokráncolva nézett rájuk.


  Igen?  kérdezte, idegesen érintve meg az arcát.  Mi az? Segíthetek valamiben?


  Alex Preston?


  Anő bólintott.


  Rendőrség  villantotta fel Annie az igazolványát.  Kedvesem, nem bánja, ha bemegyünk egy kicsit beszélgetni?


  Ianről van szó? Nem történt semmi baja, ugye? Vagy Michael­ről? Rossz hírt hoztak?


  Miből gondolja? Tudomásunk szerint senkivel sem történt semmi.


  Ez nagy megkönnyebbülés.  Anő kiakasztotta a láncot, és kinyitotta az ajtót, ami egyenesen a nappaliba vezetett.


  Annie rájött, hogy az East Side telepet illetően valószínűleg ő is ugyanolyan előítéletes, mint bárki más  Frank Lane-t leszámítva. Zsaruként elég szemellenzőssé válik az ember. Így hát nagyon meglepődött, amikor meglátta, hogy milyen tisztaság és rend van a kis lakásban. Látszott, hogy Alex Preston mindent kihozott abból a kevésből, amije volt. Abútoron ugyan látszott, hogy olcsó darab, de viszonylag új volt, tisztára törölve, rendben tartva, a falak pedig ízléses pasztellszínűek, itt-ott átgondoltan elhelyezett, bekeretezett kis fényképekkel. Alevegőben fenyőillatú légfrissítő szaga érződött. Alapostévé nem uralta a szobát, hanem békésen pihent a helyén a sarokban, félreeső helyen, amíg szükség nem lesz rá. Az elektromos kandallóhoz még műszén is tartozott, a párkányán pedig egy tejfölszőke fiúról készült, bekeretezett fényképek álltak. Volt még néhány fotó Alexről egy fiatal férfival; Annie úgy gondolta, ő lehet Mick Lane.


  Persze az előítéletei nem oszlottak el teljesen, ahogy a gyanakvása sem. Egyszer csak azon kapta magát, hogy próbál rájönni: Alex Prestonnek és Mick Lane-nek vajon hogyan és honnan volt pénze minderre.


  Főzhetek önöknek egy csésze teát?  kérdezte Alex.  Sajnos kávénk nincs. Egyikünk sem issza.


  Nem, köszönöm  felelte Alex.  Esetleg egy pohár vizet kérhetnék? Ez a lépcsőzés...


  Elnézést a lift miatt. Önálló életet él, ugye? Néha működik, néha nem. Hetek óta próbáljuk megcsináltatni az önkormányzattal, de tudják, hogy milyenek. Különösen, ha erről a telepről van szó.


  Annie-nek lett volna néhány tippje.


  Alex mindkettejüknek hozott egy pohár vizet, és a karosszékbe leülve előrehajolt, majd az ölébe ejtette a kezét. Farmer és póló volt rajta, ami előnyösen mutatta meg a formás alakját. Arózsaszín pomponos, kék szőrmepapucsa otthoniassá tette az öltözékét. Annie gyakorlott szeme természetes szőkének látta a haját, amit lófarokban fogott össze. Fiatal, egészségtől majd ki csattanó arcán nem nagyon volt smink, és nem is volt rá szüksége. Világos, hibátlan arcbőréhez kissé fitos orr társult, valamint széles száj és nagy, gyönyörű árnyalatú kék szempár. Az ifjú Doug Wilsont mindenesetre látszólag elbűvölte. Annie intett neki, hogy hagyja abba a bámulást, és vegye elő a jegyzetfüzetét. Doug ügyetlenkedett egy sort a golyóstollával.


  Mit akarnak?  kérdezte Alex előredőlve, miközben a homloka még mindig kissé ráncos volt az aggodalomtól.  Biztos, hogy nincs semmi baj? Ugye nem Ian? Történt valami Iannel?


  Ian? Ő a fia, ugye?


  Igen. Nyolcéves. Az iskolában kell lennie.


  Biztos, hogy ott is van. Nem Ianről van szó, Ms. Preston.


  Úgy tűnt, a nő ismét megnyugodott.


  Nos, ezt jó tudni  felelte.  Gyerekek. Mindig csak aggódik az ember. Anagyobbak általában békén hagyják, de időnként kicsit kötekednek vele. Igazából azért nem olyan rosszak.  Ismét megjelent a ránc a homlokán.  Akkor miről van szó? Nem Ian, és azt mondták, hogy Michaellel sem történt semmi.


  Michael, jegyezte meg magában Annie. Nem Mick, ahogy az apja nevezte.


  Tudomásunk szerint nem  mondta.  De szeretnénk beszélni vele. Tudja, hogy hol van?


  Hát ez az. Ezért aggódtam annyira, amikor bekopogtattak. Tegnap reggel óta nem láttam. Kezdek félni.


  De itt lakik, ugye?


  Alex elmosolyodott. Sugárzó a mosolya, gondolta Annie.


  Igen. Tudom, hogy valószínűleg azt hiszik, elcsábítottam egy fiatal fiút, hogy legyen kivel szórakoznom. Ne higgyék, hogy nem hallottam már az összes efféle gyanúsítgatást. De... ezt nehéz megmagyarázni... Mi... szóval, tudják... ez komoly.  Halvány pír öntötte el az arcát, és önmagán élcelődve hozzátette:  Igaz szerelem.


  Ehhez valójában semmi közünk  mondta Annie.


  Csak azt akartam, hogy tudják. Ez minden. És nagyon jól bánik Iannel. Ők ketten olyan jól kijönnek!


  Mit gondol, hol lehet Michael?


  Hát, azt mondta, hogy találkozik valakivel egy munka miatt, aztán meg talán beugrik az apjához. Nincsenek jóban, és ez aggasztja Michaelt. Tudja, hogy feldühítette, és cserben hagyta az apját, különösen azután, hogy az anyja otthagyta őket. Rosszul viselkedett, ellopott egy kocsit, meg minden. Maguk biztos tudnak mindenről, hiszen rendőrök. Nagyon csúnyán összevesztek. Valamennyire már túljutottak rajta, de az egész még mindig... bonyolult. Tudom, hogy részben az én hibám... amiért idősebb vagyok, meg van egy gyerekem. Az apja nem nézi jó szemmel a kapcsolatunkat.


  Nem mondta, hogy hová megy a munka miatt?


  Nem.


  És ez nem volt szokatlan?


  Nem, nem igazán. Nem mond el mindig mindent a dolgait illetően. Nem is várom el tőle. Szerintem az ilyesmi egy kapcsolatban megfojtja az embert, nem?


  Hát az bizony elég sanszos, gondolta Annie.


  És azt mondta, hogy utána esetleg benéz majd az apjához, noha nincsenek jóban?


  Igen.


  Korábban nem csinált ilyet? Nem maradt ki éjszakára?


  Nem. Így nem. Egyszer-kétszer ottmaradt az apjánál, amikor iszogattak, és elkezdtek beszélgetni, vagy túlságosan későre járt az idő. De mindig telefonál, vagy SMS-t küld.


  Most nem?


  Nem, semmit. Próbáltam hívni, és SMS-t is küldtem, de semmi válasz.


  Nem kell aggódnia  mondta Annie.  Valószínűleg lemerült a mobilja.


  Igen, folyton ez van vele, akárcsak a fényképezőgépével. Nem igazán figyel oda arra, hogy mindig fel legyenek töltve a cuccai.


  Melyik szolgáltatónál van?


  Virgin, feltöltőkártyás.


  Atanyát hívta? Amikor korábban ott voltunk, láttam, hogy Mr. Lane-nek van vonalas telefonja.


  Alex lesütötte a szemét.


  Igen. Az apja valami olyasmit morgott, hogy nem látta. Aztán letette.


  Azt mondta, hogy Mick Lane és az apja kapcsolata még mindig problémás.


  Michael. Igen.  Alex elhallgatott.  Látom, hogy mindketten kissé összezavarodtak. Azt hiszem, tudom, mire gondolnak. Nem akarok sértőn fogalmazni, de maguk rendőrök, és meglehetősen egysíkúan látnak mindent. Tudják, hogy Michaelt feltételesen szabadlábra helyezték, és közmunkát végzett autólopás miatt, aztán értesültek róla, hogy velem, egy idősebb nővel él egy önkormányzati lakásban. Nekem pedig van egy törvénytelen gyerekem, és elítéltek bolti lopásért. Szóval, ha mindezt összerakják, akkor... Nem is tudom, mire gondolhatnak. Talán Bonnie és Clyde-ra? Ez persze természetes. Nem hibáztatom önöket. Michael apja ugyanilyen. De egyáltalán nem erről van szó. Nem tagadom, elkövettem ezt-azt, és elkaptak. Nem tudom, hogyan süllyedtem ilyen mélyre, de megtettem. Ezzel szembe kellett néznem. Az emberek azonban képesek megváltozni.


  Mi történt?


  Ian még kicsi volt, amikor itt hagyott bennünket az apja. Teljesen le voltam égve. Lenny mindent elvitt, az a szánalmas féreg még Ian malacperselyét is kiürítette. Éhesek voltunk. Ezer évig tartott, hogy végre kiutalják a segélyemet. Így hát elmentem a bevásárlóközpontban lévő Asdába, és nekiláttam teletömni a zsebeimet. Vagy ez, vagy pedig áruba bocsátom a testemet... Olyan mélyre viszont nem süllyedtem, pedig kaptam ajánlatokat olyanoktól, akiknek több eszük is lehetett volna. Ha az ember padlóra kerül, hamar rájön, hogy kik az igazi barátai. Azt hittem, óvatos vagyok, de volt kamerarendszerük, áruházi detektívjeik, meg minden. Hátravittek egy helyiségbe, és a frászt hozták rám, lökdöstek meg fenyegettek, bár nem ütöttek meg. Aztán kihívták a rendőrséget. Példát akartak statuálni velem.  Hangosan felnevetett.  Néhány száz évvel ezelőtt Ausztráliába küldtek volna, és még mindig vannak olyan országok, ahol levágnák a kezemet, de csak feltételest kaptam. Azt hiszem, szerencsés voltam. Agyámügy persze villámgyorsan itt termett, de sikerült elérnem, hogy ne vegyék el Iant, de csak azért, mert az apja egyáltalán nem akarta magához venni. Ki tudja, mit tennék, ha elveszíteném Iant. Az egy meglehetősen rossz időszak volt az életemben. Egyenesen szörnyű. De most már vége. Csak egy leckére volt szükségem.


  Kár, hogy ez nem sikerül mindenkinek, gondolta Annie, és érezte, hogy a kétkedése valamennyire oszlani kezd.


  És most?  kérdezte.


  Részidős képzésben tanulok. Utazás és turizmus. Eastvale-i Egyetem. Már gyerekkorom óta arról álmodoztam, hogy egyszer majd világot látok. Részmunkaidőben a GoThereNow-nál dolgozom. Tudják, az az új utazási iroda a Swainsdale bevásárlóközpontban. Én rögzítem a foglalásokat a prágai, tallinni legénybúcsúkra, meg ilyesmi. Most még nincs benne sok pénz, de ha befejeztem a képzést, és jól teljesítek, akkor remélem, hogy én magam is vezethetek majd turistacsoportokat. Ma szabadnapos vagyok.  Felemelt egy Róma történetéről szóló, vastag könyvet az alacsony dohányzóasztalról.  Csak a házit csinálom. AColosseum története.


  Nem lesz majd sokat távol?  kérdezte Annie.  Ha csoportokat kell kalauzolnia? Mi lesz Iannel?


  Gondját fogom viselni, ne aggódjon. Michaellel együtt gondoskodunk majd róla. Meg fogjuk oldani. Talán ők is velem jöhetnek. Michael készíthet jó pár képet az utazási magazinoknak.


  Remekül hangzik.


  Alex vállat vont.


  Emellett van iskola, és a szomszédok nagyszerűek. Legalábbis a legtöbbjük. Persze Michael is sokat segít.


  Hogyan ismerkedett meg vele?


  Egy éve történt. Eljött az egyetemre megnézni, hogy nem tud-e valahogy a hátsó ajtón át bejutni a fotósképzésre. Szeret fényképezni. Rajzolni is. Nagyon jól megy neki, jó szeme van hozzá. Azokat ő fotózta.  Afényképek és rajzok felé intett, amelyekről Annie azt hitte, hogy úgy vették őket. Avárrom este. Valaki, talán Mick apja birkát nyír. Zubogó vízesés. Alex szénnel rajzolt mellképe. Annie-nek jó szeme volt az igényes műalkotásokhoz és fényképekhez, és ezek valóban nagyon jók voltak. Meg is mondta Alexnek.


  Köszönöm, de az igazat megvallva meglehet, hogy tehetséges, de nincs meg a szükséges végzettsége, még érettségije sincs, így elutasították. Túl sokszor nem ment be az iskolába, amikor fiatal korában a tanyán segített. Nincs megfelelő felszerelése sem. Michaelnek csak egy régi Sony Cyber-shotja van. Legfeljebb hat­pixeles. Amostaniak tizenhatosak vagy annál is nagyobbak. Egy jobb fényképezőgépre lenne szüksége, egy tükörreflexesre, mindenféle lencsékkel.


  Maga ért az ilyesmihez?


  Alex oldalra döntötte a fejét, és fürkészőn nézett Annie-re.


  Persze. Nem vagyok hülye. Nézze, szegények vagyunk, de nem nincstelenek. Mind a ketten dolgozunk, amikor csak tudunk. Beosztjuk azt, amink van, nem is tehetünk mást, de Michael hamarosan kap majd egy új fényképezőgépet, főleg, ha felveszik az egyetemre, nekem pedig sikerül előrébb jutnom a munkahelyemen.


  Szóval, az egyetemen találkoztak?


  Adiákkocsmában. Kicsit maga alatt volt, amikor bejött, én pedig épp a pult mögött álltam, korábban ugyanis ez volt a részidős munkám. Szinte majdnem teljesen üres volt a hely. Épp a vizsgáimra néztem át az anyagot. Megittunk egy-egy pohárral, és beszélgetni kezdtünk. Elmesélte, hogy otthagyta őket az anyja, és milyen nyomorúságosan érzi magát a tanyán az apjával, meg hogy amikor ellopott egy autót, miként siklott félre az élete, ráadásul azt sem tudta, miért tett ilyesmit. Azt én se tudtam, miért mondja el mindezt nekem. Igazából egyikünk sem közeledett a másikhoz... Ez csak... Szóval, tudják... Csak úgy megtörtént. Teljesen természetesnek éreztem. Én is magányos voltam. Már vagy hat éve éltem itt Iannel. Akkor jutottunk a lakáshoz, amikor még Lennyvel voltam, Ian pedig épphogy elmúlt kettő, de az utóbbi négy évben csak mi ketten laktunk itt. Az egyik dolog a másikhoz vezetett. Vicces, de sosem gondolkoztunk ezen a kor-dolgon. Állítólag a koromnál fiatalabbnak nézek ki, Michael pedig idősebbnek, érettebbnek.


  Annie ismét a kandallópárkányon álló fényképekre pillantott. Alexnek igaza volt. Szép párt alkottak, természetesnek tűntek együtt, a felületes szemlélőnek fel se tűnt volna a korkülönbség.


  Lenny most hol van?  kérdezte.


  Azt csak a jóisten tudja. Feltéve, hogy érdekli. Amikor utoljára hallottam róla, az Imminghamből Rotterdamba közlekedő kompon dolgozott. Biztos valami szélhámosságban sántikál. Lenny egy lúzer volt, de sajnos meglehetősen későn jöttem rá.


  Ha Michael sok digitális fényképet készít, akkor feltételezem, van számítógépe.


  Az enyémet használjuk közösen. Ezer éve megvan már, még azelőtt vettem, hogy találkoztunk. Ő épphogy elboldogul a számítógépekkel. Amit most tud, azt szinte mind tőlem tanulta. Mielőtt összejöttünk volna, nem is volt dolga számítógéppel.


  Még az iskolában sem?


  Alex vállat vont.


  Ki tudja? Sosem beszélt túl sokat az iskoláról. Mindenesetre az biztos, hogy nem nagyon igazodik ki a számítógépeken.


  Lehetséges, hogy később majd meg kell vizsgálnunk a gépet.  Kényes helyzet volt. Annie ismerte a számítógépekre vonatkozó szabályokat. Csak képzett technikus nyúlhatott hozzájuk, de ő is csak azután, hogy minden szögből lefényképezték, és ebbe beletartozott a képernyőről készített felvétel, valamint az is, hogy milyen eszközöket csatlakoztattak elöl, hátul és oldalt a géphez. Bár ezitt nem egy bűncselekmény helyszíne volt, de amennyiben a Michael Lane számítógépéből kinyert adatok arra utalnak, hogy korábban bűncselekményt vagy bűncselekményeket követtek el, akkor sokkal kevesebbet ér a bizonyíték a bíróságon, ha Annie és Doug Wilson előzetesen átnézi a gépet. Másrészt viszont a nyomozás még nem tartott abban a fázisban, hogy Annie-nek bármi oka lett volna idehívni a helyszínelőket, és elvitetni a gépet. Ha kompromittáló információ van rajta, akkor semmi sem akadályozhatja meg Alexet abban, hogy Annie távozása után mindent letöröljön. Ezért úgy döntött, hogy Doug Wilsonnel gyorsan megnézeti, miközben Alex Preston tanúként van jelen. Megkérdezte tőle, hogy ellenzi-e.


  Részemről rendben  felelte Alex.  Most?


  Később is jó lesz. Lenne még néhány kérdésünk. Michaelnek van most állandó munkája, vagy sikerült bejutnia a fotósképzésre?


  Estin érettségizik, így ha jól teljesít, akkor jövőre nagyobb eséllyel kerülhet be az egyetemre. De még mindig munkanélküli, ez pedig időnként nagyon elszomorítja. Alkalmi munkákat végez, hogy könnyebben jöjjünk ki a pénzből.


  Miféle alkalmi munkákat?


  Leginkább mezőgazdasági munkákat végez a különféle gazdaságoknál. Arajzoláson és a fényképezésen kívül csak ahhoz ért. De az évszaktól függően elég sok teendő akad. Persze a nagy részük nem igényel szakképzettséget. Könnyű kétkezi munka, betakarítás meg ilyesmi. De nagyon jó érzéke van a birkanyíráshoz, és az néha jól hoz a konyhára. De az egész szezonális. Miért kérdezik tőlem ezeket? Valami történt vele? Balesetet szenvedett? Vagy valami hülyeséget csinált?


  Miből gondolja?


  Alex a tenyerét kezdte bámulni. Annie észrevette, hogy milyen hosszúak és ápoltak az ujjai, milyen tiszta és szépen manikűrözött a körme.


  Csak mert néha elég forrófejű tud lenni, ha valami nem sikerül neki. De nem úgy értem, hogy velem vagy Iannel. Hozzánk egy ujjal sem érne, és nem is tűrném el. Lenny után nem. Szóval, miről van szó tulajdonképpen?


  Igazából nem kell aggódnia miatta  mondta Annie.  Az apja szomszédjához betörtek szombat este. Elloptak egy értékes traktort.


  Beddoeshoz?


  Így van. Ismeri?


  Sosem találkoztam vele, de Michael néha említette a nevét.


  Ezt hogy érti?


  Azt mondta, hogy Mr. Beddoes sosem kedvelte őt. Régebben elzavarta a földjéről. Naplopónak nevezte, lehülyézte. Michael azt mondta, hogy Beddoes normálisnak tűnik, de ha akar, elég szemét is tud lenni.


  Azaz?


  Azt mondta, hogy Beddoes egyszer megütötte.


  John Beddoes megütötte Michaelt?


  Igen. Michael úgy mesélte, hogy nyaklevest kapott tőle. Azt mondta, nem fájt neki. El se mondta az apjának. És egyszer Beddoes azt hitte róla, hogy felhergelte az értékes malacait, amikor kővel hajigálta őket vagy mi. Megfenyegette, hogy bedobja az ólba, a disznók pedig megeszik. Michael csak olyan tizenkét éves lehetett.


  Értem  felelte Annie.  De ez régen volt, nem?


  Nekik nem. Nehezen felejtenek. Tartják a haragot.  Alex szeme elkerekedett.  Lehet, hogy ő tett valamit Michaellel? Beddoes. Talán őt hibáztatta azért, hogy ellopták a traktorát?


  Ez nem túl valószínű  felelte Annie.  Mr. és Mrs. Beddoes csak tegnap este jöttek vissza a nyaralásukból. Amint észrevették, hogy eltűnt a traktor, rögtön hívták a rendőrséget.


  Nos, talán ismét beszélnie kellene velük. Átkutatni a birtokukat, vagy amit ilyen esetben tenni szoktak.


  Ne aggódjon  mondta Annie , alaposak leszünk. Michael megfenyegette valaha Beddoest? Azt mondta, hogy amikor fiatalabb volt, Beddoes megfélemlítette. Úgy véli, talán bosszút akart állni?


  Azt hiszi, hogy...


  Annie felemelte a kezét.


  Egyelőre nem hiszek semmit, Alex. Csak kérdezek. Michael apja vigyázott a birtokra, amíg a tulajdonosok elutaztak. Beszéltem John Beddoeszal, ő említette, hogy a férfinak van egy csirkefogó fia. Ő fogalmazott így, nem én. Frank Lane, Michael apja sem beszélt túl elismerően a saját fiáról. Vagy önről. Azt mondta, sosem találkozott magával, és Michael sem vitte haza, hogy bemutassa az apjának.


  Ha-ha!  nevette el magát kényszeredetten Alex.  Mintha egyszer is meghívott volna bennünket. Semmit se tud rólam. Neki én csak egy kurva vagyok. Egy ringyó.


  Annie néhány másodpercig hallgatott.


  Én csak Michaellel szeretnék beszélni  mondta.  Ez minden.


  Alex csalódottan nézett Annie-re, aki ettől valamiért rosszul érezte magát.


  Maguk mind egyformák! Csak azért, mert valaki egyszer hibázott, már azt hiszik, hogy sosem tudja rendbe hozni a dolgokat, mi? Hát mi Michaellel jól vagyunk. Oké? És szombat este itt volt velem, egész este és éjszaka, de gondolom, ezt se hiszik el.


  Miért ne hinnénk magának?  kérdezte Annie.  Azt mondja, vasárnap reggel látta utoljára?


  Így van.


  Mit gondol, lehetséges, hogy van egy másik barátnője is, és most épp nála van?


  Alex elvörösödött, és az alsó ajka remegni kezdett.


  Nem!  felelte, és összeszorított öklét a halántékához emelte.  Miket beszél? Miért mond ilyen szörnyű dolgokat? Mit akar tőlem? Ezek a kérdések, meg amiket mond. Maga miatt beleőrülök az aggódásba! Fejezze be!


  Sajnálom  mondta Annie , de tudnunk kell, hogy miről van szó.


  Miért nem teszik a dolgukat, és keresik meg Michaelt? Lehet, hogy megsérült, és eszméletlenül hever valahol.


  Hol?


  Nem tudom. Valahol.


  Rendben, elnézést. Nyugodjon meg, Alex. Avégére fogunk járni.


  Vallja be, hogy jobban érdekli az eltűnt traktor, mint az, hogy mi lett az én Michaelömmel!


  Ez nem igaz.


  Alex előrehajolt, és összecsapta a tenyerét.


  Akkor segítsen!  mondta.  Segítsen megtalálni Michaelt!


  


  


  Akapu nyitva állt, és mihelyst Banks meg Gerry Masterson a repülőtérhez ért, egy fiatal egyenruhás járőr leintette őket. Gerry lefékezett, a rendőr pedig elkérte az igazolványaikat. Banks nem hibáztatta ezért. Afiatal járőr nem az eastvale-i főkapitányságról jött, így nem tudhatta, kik ők. Gondosan leírta a nevüket a felírótáblájára, majd intett nekik, hogy mehetnek. Három járőrkocsi és Winsome Polója parkolt a hangár melletti repedezett betonon, öt rendőr pedig az autóknak dőlve beszélgetett, ketten közülük dohányoztak. Amikor Banks és Gerry felmutatták az igazolványaikat, az összes rendőr kihúzta magát, és a dohányosok gyorsan eltaposták a cigarettájukat. Banks lepillantott a nedves betonon heverő csikkekre, majd a bűnösökre nézett, akik megszeppenve bámulták.


  Elnézést, uram  mormogta az egyikük.


  Semmi baj, fiam  felelte Banks.  Majd elmagyarázza a helyszínelőknek, ha ideérnek, hogy beszennyezte a helyszínt.


  Arendőr céklavörös lett.


  Addig is  folytatta Banks , nem gondolják, hogy valami hasznosat is csinálhatnának? Például becsöngethetnének a környékbeli házakba?


  Miért, uram?  kérdezte az egyikük, egy nő.


  Hogy miért? Hát azért, hogy megtudják, valaki látott-e vagy hallott-e valamit! Mégis mit gondolt?


  De még azt se tudjuk, mi történt  felelte az egyik rendőr.


  Ez így igaz, uram  tette hozzá a nő.  Lehet, hogy csak egy döglött kutyáról, borzról vagy ilyesmiről van szó.


  Banks felsóhajtott.


  Na és hogy akarják kideríteni? Úgy, hogy a kocsit körülállva cigiznek, és beszennyezik a helyszínt?


  Ráadásul  tette hozzá a nő, akin látszott, hogy kissé megsértődött a parancsolgató hangnem miatt  én egyetlen házat se látok itt. Hogy járhatnánk házról házra, ha...


  Na akkor kurvára kapják össze magukat, és keressenek néhányat!  csattant fel Banks, majd Gerryvel a hangár felé fordultak. A főfelügyelő lassan megcsóválta a fejét.  Gerry, manapság honnan szalajtják ezeket?


  Afelügyelő elmosolyodott.


  Ne felejtse el, uram, hogy valaha ön is volt fiatal.


  Banks meglepetten nézett rá, majd az esőkabátja zsebébe dugta a kezét. Szépen fejlődik ez a lány, fél éve még nem mert volna így beszélni vele.


  Winsome-ot a hangárban, tőlük jobbra találták, épp fényképeket készített a telefonjával. Arendőrségi fotós, ha szükség van rá, akkor úgyis minden centimétert lefényképez majd, de sok nyomozó még a szakemberek érkezése előtt szeretett saját képeket készíteni, és minél frissebb állapotban megörökíteni a helyszínt. Néha igen hasznosnak bizonyultak ezek a felvételek. Banks végignézett a hatalmas hangáron, és beleszimatolt a levegőbe. Semmi különöset nem érzett. Aszél fagottszerűen fújta a dalát.


  Az érkezésük hangjára Winsome megfordult, és Banks láttán elkerekedett a szeme.


  Uram?


  Tudom, tudom, szabadságon kellene lennem. Csak nem bírtam ellenállni egy véres bűnügyi helyszínnek. Mondja el, mit tudunk.


  Banks figyelmesen hallgatta Winsome-ot, aki beszámolt neki a reggeléről.


  Hol van most ez a Gilchrist?  kérdezte, amikor a nyomozó a mondandója végére ért.


  Hazavittem, uram.


  Ugye nem...


  Nem ment el az eszem. Két járőrt hagytam itt, hogy őrizzék a helyszínt. Gilchrist a seregben szolgált. Úgy tűnik, érti a dolgát, és helyén van az esze.


  Akkor nem csak vészmadár?


  Nem mondanám.


  Banks a földön lévő foltokra nézett.


  Akatonák jó gyilkosok  jegyezte meg.  Valójában erre képezik ki őket.


  Megsebesült  mondta Winsome.  Afganisztánban. Bottal jár.


  Mondott valami érdekeset?


  Nem igazán, uram. Csak azt, hogy itt nőtt fel, és hogy amióta az eszét tudja, ilyen a repülőtér. Gyerekek is szoktak itt játszani. Az utóbbi egy évben látott arra néhány teherautót jönni-menni.


  Banks letérdelt a földön lévő folt mellé, és hallotta, ahogy megreccsen a térde.


  Nekem ez valóban vérnek és agymaradványnak tűnik. Tegyük fel, hogy emberi eredetű. Mi történhetett? Valaki rálő, a férfi pedig elesik, és elvérzik a földön?


  Lehetséges  felelte Winsome.  Vagy leszúrták. Aztán nem takarítja fel a mocskot, de a holttestet magával viszi. Ha csak egy állat volt, akkor nem hiszem, hogy bárkinek bármi oka lett volna ezt tenni.


  Banks a foltra pillantott.


  Nem túl sok vér van itt, ugye? Már...


  Úgy gondoltam, jobb, ha a helyszínelőkre hagyom.


  Banks a homlokát ráncolva nézett rá.


  Winsome, kezdi felvenni azt az idegesítő szokást, hogy már azelőtt megválaszolja a kérdéseimet, hogy feltenném őket.


  Igen, uram. Azt akarta kérdezni, hogy kerestem-e golyót vagy töltényhüvelyt. Végre talán kezdek rájönni, hogy jár az agya.


  Banks felállt.


  Tudja, milyen rémisztő ez a gondolat?


  Apám mindig azt mondta, hogy kicsit olyan vagyok, mint egy gondolatolvasó. Szép kis karriert futhattam volna be vele.


  Banks elmosolyodott. Hallották, hogy egy másik autó áll meg az udvaron, és az ajtócsapódás után néhány pillanattal Jasminder Singh rontott be a teljes felszerelésével.


  Na jó, hol van?  kérdezte.


  Én is örülök, hogy újra látom, Jazz  felelte Banks.


  Atörvényszéki szakértő grimaszolt egyet.


  Banks főfelügyelő! Micsoda öröm! És Jackman őrmester, maga hogy van? Remélem, jól. Ez megteszi? Most pedig megmutatnák, hol van? Ne fáradjanak, már én is látom.


  Az új törvényszéki vérfoltelemző és DNS-szakértő törékeny, vonzó, barna hajú nő volt, a harmincas évei elején járhatott. Általában csak akkor ment ki a bűnügyi helyszínekre a helyszínelőkkel, ha kifejezetten az ő szolgálataira volt szükség, és általában alig talált olyan védőruhát, ami jó lett volna rá. Szinte elveszett a bő kezeslábasban, amikor a betonon guggolt a folt mellett. Az alvadt vérből kevés mintát vett, összekeverte egy hordozóanyaggal, majd a mintavételi csőbe csepegtette. Felpillantott Banksre, aki feszülten nézte a folyamatot.


  Látta már ezt a trükköt?


  Aha. Nekem még mindig amolyan voodoozásnak tűnik. De értem, mi történik.


  Jazz szélesen elvigyorodott, megvillantva fehér fogsorát.


  Nos, ez nagyon is az  mondta, és felállt.  Várunk két-három percet, és ha Jap nagybácsi is úgy akarja, akkor választ kapunk.


  Jap?


  Japjotnak hívták a nagybátyámat. Bármi problémánk volt, hozzá fordulhattunk. Valósággal istenítettük.


  Banks csak nézett.


  Ez egy afféle családi vicc  motyogta Jazz.  Más nem nagyon érti.


  Mind a ketten a mintavételi cső felé fordultak, és bő egy perccel később rózsaszín-vörös vonalak jelentek meg.


  Emberi vér  mondta Banks.


  Ne vonjunk le elhamarkodott következtetéseket! Gorilláé, menyété vagy borzé is lehet. Semmi sem tökéletes, ugye? De én azt mondanám, hogy ez itt jó eséllyel emberi vér.


  Van valami esély egy gyors DNS-tesztre?


  Jazz ránézett.


  Mindig csak a rohanás.


  Ha szépen kérem?


  Jól értem, hogy előrébb akar kerülni a sorban?


  Igen. Hiszen mi értelme annak, hogy van a rendőrségnek egy laborja, ha semmit sem tudunk gyorsan megcsináltatni? Emellett tudnunk kell, hogy ez olyasvalami-e, ami miatt be kell vonnunk a csoportot is.


  Hát, maga legalább bevallja. Meglátom, mit tehetek. Talán holnap.


  Maga egy főnyeremény!


  Mit gondol főnök, hívjuk a többieket is a csapatból?  kérdezte Winsome.


  Banks ránézett, aztán a földön lévő vérre, majd ismét Jazzre.


  Amaga döntése  mondta Jazz.  De ugyanolyan jól tudja, mint én, hogy ha ez a teszt pozitív, az általában emberi vért jelent.


  Igen  felelte Banks kis szünetet követően.  Igen, úgy gondolom, hogy igen.  Érezte, hogy a remegő izgalom kezdi kiűzni belőle az utóbbi napokban érzett lusta nyugalmat. Maga sem tudta, hogy nem szereti-e jobban az efféle borzongást.


  


  


  Minden tőlünk telhetőt megteszünk, hogy segítsünk  mondta Annie , de ne feledje, hogy Michael hivatalosan még nem eltűnt személy, így nem mozgathatunk meg minden követ. Tizenkilenc éves, és mindössze egy estét nem töltött otthon.


  Mindent megtennének, ha Ianről lenne szó!


  Annie és Wilson kérdőn nézett egymásra.


  Nos, hát persze hogy megtennénk  felelte Annie.


  Alex elhallgatott, látszólag megértve, hogy burkoltan mire is célzott a nyomozó, és milyen szerencsétlen is volt az iménti megjegyzése.


  Hát persze hogy megtennének, hiszen egy gyerekről van szó. Bocsássanak meg! Hamarabb járt a szám, mint az eszem. Bocsánat. Azt se tudom, mit beszélek. Nagyon aggódom, teljesen magamon kívül vagyok.


  Semmi gond  felelte Annie.  Megértem az aggodalmát, főleg, mivel azt mondja, hogy Michael korábban sosem tett ilyet. Nem azt mondom, hogy nem fogjuk keresni. Kerestetjük majd. Hiszen mi magunk is szeretnénk vele beszélni, szóval ez egyfajta extra motiváció, ha úgy tetszik. Némi önös érdek sosem árt.


  Alex bólintott.


  Rendben.


  Térjünk vissza a vasárnap reggelhez  mondta Annie.  Mikor hagyta el Michael a lakást?


  Úgy fél tízkor ment el. Ian és én éppen a templomba készültünk, vagyis Ian a vasárnapi iskolába.


  Michael nem szokott magukkal menni?


  Ő nem vallásos. Én se mondhatnám, hogy nagyon az lennék, de néha egy kis megnyugvásra lelek benne. És ez egy tradíció, egy szokás, nem? Úgy értem, kiskoromban apu és anyu elvittek a vasárnapi iskolába. Ezek szép emlékek számomra. Imádtam a bibliai történeteket és az illusztrációkat. Úgy tűnik, Ian is szereti őket.


  Michael beszélt valakivel telefonon vasárnap reggel? Kapott vagy küldött SMS-t?


  Valaki SMS-t küldött neki, mielőtt elment volna. Épp Iant öltöztettem, de hallottam. Tudják azt a csilingelő hangot, amit a telefon kiad, ha üzenet érkezik.


  Mondta önnek, hogy ki küldte?


  Nem, csak azt, hogy talán valami munka lesz.


  Vasárnap reggel? Vajon mi?


  Azt nem mondta.


  És azt, hogy kivel?


  Nem, azt sem.


  De azt mondta, hogy később esetleg beugrik az apjához?


  Igen. Az apja mostanában betegeskedett. És Michael a nézeteltéréseik ellenére rendes vele. Megijedtek, hogy rákos, de aztán kiderült, hogy epehólyag-problémáról van szó. Persze meg kellett műteni. Mostanában elég gyenge, és kissé levert. Sokat idegeskedik a gazdaság miatt. Úgy értem, vannak köztük súrlódások, de azért általában jól kijönnek, amíg bizonyos témákat kerülnek, mint például engem, meg azt, hogy Michael mihez fog kezdeni az életével.


  Szerintem ez a legtöbbünknél így szokott lenni  felelte Annie.  És aztán?


  Megcsókolt engem és Iant, ahogy szokta, majd elment.


  Vitt magával pénzt?


  Általában van nála egy kis készpénz, de nagyon óvatosan használja a hitelkártyáját és a bankkártyáját. Mindketten utáljuk az adósságot meg a kamatokat.


  Nem számít, hogy milyen óvatos volt, gondolta Annie. Ha használta őket, és amennyiben arra kerül sor, akkor ők ki tudják deríteni, hol fizetett vele.


  Van útlevele?


  Alex a tálalószekrényhez ment, és a fiókban kotorászott, majd egy útlevéllel a kezében tért vissza. Annie kinyitotta, és meglátta a fotót. Ugyanaz a személy volt, mint akit a kandallópárkányon lévő képen látott. Amindössze két éve készített útlevélben egy pecsétet sem talált. Vagyis Michael nem járt az Európai Unión kívül.


  Történt valami szokatlan mostanában az életükben?


  Semmi ilyesmi nem jut az eszembe.


  Vitatkoztak vagy bármi efféle?


  Nem.


  Nem tűnt úgy, mintha Michael aggódna, és ijedt, ideges lenne? Nem látszott másmilyennek, mint amilyennek egyébként?


  Nem, ugyanolyan volt, mint máskor. De maga megijeszt ezekkel a kérdésekkel.


  Ne haragudjon, ez csak rutineljárás  felelte Annie.  Fel kell tennünk ezeket a kérdéseket, ha kerestetnünk kell. Elvitte esetleg az autót?


  Igen, természetesen. Mi gyalog is könnyen eljutunk a templomba, de a völgybe kell a kocsi. Lehet, hogy erről van szó! Nem lepne meg, ha az öreg csotrogány lerobbant volna valahol. Talán ott van? Alápnál, a semmi közepén egy döglött mobillal és egy lerobbant kocsival abban reménykedik, hogy majd arra jár az autómentő?


  Meg tudná mondani a rendszámot?


  Alex lediktálta, Doug Wilson pedig feljegyezte.


  Egy régi Peugeot. Piszkosszürke.


  Alex minden szalmaszálban igyekszik megkapaszkodni, gondolta Annie. De ha Michael Lane otthon is volt szombat este, most elég nagy eséllyel egy teherautóban ül, hogy a traktort valamiképp Albániába juttassa, semmint hogy a lápnál vesztegelne egy viharvert Peugeot-ban, az autómentőre várva. Persze esze ágában sem volt ezt Alexnek elmondani. Annie továbbra is Michael Lane-t tartotta az első számú gyanúsítottnak, Alexnek viszont az egyik szerette volt, akiről egy ideje semmit sem tudott. Vagy így, vagy úgy, de Annie-­nek ezt olyan óvatosan kell elrendeznie, ahogy csak tudja, máskülönben azt kockáztatja, hogy kútba esik Alex értékes együttműködése, amire még szükségük lehet. Ügyesen kell fogalmaznia.


  Lehetséges, hogy Michael az egyik barátjával van?  kérdezte Annie.  És nem barátnőre gondolok. Ismeri bármelyik barátját?


  Nincs igazán sok neki. Tudják, elég elszigetelt életet élt a tanyán, és azóta a legtöbb barátja elköltözött, mi pedig általában együtt vagyunk. Nem nagyon járunk össze másokkal. Ha elmegy az ember valahová, az általában nem éppen olcsó mulatság.


  Sose mennek el inni egyet, vagy ilyesmi? Esetleg bulizni?


  Néha elmegyünk a helyi kocsmába, ha meg tudjuk oldani, hogy valaki vigyázzon Ianre, de ez nem túl gyakran esik meg. Szeretünk magunk lenni. Alegtöbbször itthon maradunk. Olcsóbb venni néhány doboz sört vagy egy üveg bort, és a tévét nézni, semmint elmenni valahová. Gondolom, ez elég unalmasan hangzik, de mi boldogok vagyunk így.


  Nem jut eszébe valaki, akivel Michael esetleg kapcsolatban állhatott?


  Keith. Ő még itt van. Együtt jártak iskolába, és néha elmennek dartsozni. De Keith nem látta őt. Felhívtam. Grahamet is. Ő An­gie férje, aki igazából a legjobb barátnőm. Graham pedig a fotózás megszállottja, és jól kijönnek Michaellel. Időnként elmennek a nemzeti park festői helyeire, hogy ott készítsenek felvételeket. Graham tanította meg Michaelnek, hogyan kell használni a fényképezőgépet. Ahogy már említettem, Michael bizonyos szempontból született tehetség, de nem sokat tud az elméletről, a technikákról vagy a történelemről. Ezt rólam sem lehet elmondani, de Grahamről igen. Meg aztán ott van még Morgan. Michael néha együtt dolgozik vele a birtokokon. De őt nem szeretem. Nagyon felvágós, és el van szállva magától. Aranyláncot hord, és a nyakán, oldalt egy póktetoválás van. Borotválja a fejét, mint a szélsőjobbosok, de ő nem az. Félig fekete. Az apja barbadosi. És mindig flörtöl velem.


  Michael kedveli?


  Együtt dolgoznak, és néha munka után megisznak egy sört. Egész jól kijönnek egymással. Alehetséges munkákról szoktak beszélgetni. Morgannek sikerült néhány tisztességesen fizető munkához juttatnia Michaelt, és neki is őt, így talán nem kellene annyira fújnom rá.  Kicsit megborzongott, és elhúzta a száját.  Tudják, ő minden nővel azt érezteti, mintha csak egy darab hús lenne.


  Pontosan tudom, hogy mire gondol  mondta Annie.  Az én időmben magam is találkoztam néhány ilyen alakkal. Miféle munkákat végeznek?


  Igazából bármit, ami éppen adódik. Tudják, Morgan kisebb költöztetéseket szokott levezényelni: házak, lakások meg minden. Van egy nagy furgonja. Michael általában segít neki az ilyen munkákban. Ahogy mondtam, sokszor végeznek karbantartási munkákat a tanyákon, birtokokon, tetőfedést vállalnak, vízelvezető árkok ásását, segítenek szénát bálázni takarmánynak, ilyesmik. Igazából ha valakinek jó a híre, akkor csak az számít, hogy kit ismer, kinek dolgozott korábban.


  És ennek a Morgannek jó a híre?


  Feltételezem, igen.


  Lehetséges, hogy ő írt Michaelnek egy munka miatt?


  Ez bizony valószínű  mondta Alex.  Általában ezt csinálja. Alegtöbbször az utolsó pillanatban szól.


  Felhívta már Morgant?


  Nem, nem tudom a számát. De azt igen, hogy hol lakik. Van egy lakókocsija a folyónál, tudják, a hindswelli erdő közelében.


  ARiverview-ban?


  Igen, ott.


  Hát, azt hiszem kezdetnek ez is megteszi  mondta Annie Doug Wilsonnek, aki buzgón jegyzetelt, és közben lopva Alexre pillantgatott.


  Meg tudná adni Michael mobilszámát?  kérdezte Wilson.  És, Miss Preston, a teljes nevét és a címét azoknak a barátoknak, akiket említett, beleértve ezt a Morgan nevű figurát is. Atelefonszámaikat is, ha megvannak önnek. És lenne egy olyan friss fényképe Michaelről, amit kölcsönkérhetnénk?


  Kérem, szólítson csak Alexnek  mondta a nő mosolyogva.


  Annie látta, hogy Doug teljesen belehabarodott. Gondosan felírta azokat a neveket és címeket  általában csak egy utcanevet , amiket Alex a mobilja telefonkönyvéből olvasott fel. Kiindulásnak ennyi elég is. Akapitányságon majd ráállítják Masterson nyomozót. Nála gyorsabban senki sem tudja kideríteni a neveket, címeket, telefonszámokat.


  Majd újra megkérdezzük őket is  mondta Annie.  Csak a biztonság kedvéért. Valamelyiküknek esetleg eszébe juthat valami, amit Michael mondott; olyasmi, ami korábban nem tűnt fontosnak.


  Alex aztán eltűnt a másik szobában, és egy fényképpel tért vissza, amelyen Michael nyugodtan, természetes pózban állt egy erkélyen, a háttérben pedig Eastvale-t lehetett látni.


  Ez két héttel ezelőtti  mondta.  Én magam készítettem. Emlékeznek arra a szép hétvégére a múlt hónap végén?  Átnyújtotta a fotót, majd az arca elé kapta a kezét.  Ó, istenem, mi történhetett vele?


  Alex, tudom, hogy nagyon nyugtalan  mondta Annie , de nagy tapasztalatom van az ilyesmiben, és valójában egyáltalán nincs oka az aggodalomra. Lefogadom, hogy Michael nemsokára hazajön.


  Ez igaz  tette hozzá Doug Wilson.  Bízza csak ránk! Van esetleg olyan hely, ahová ön szerint mehetett? Kedvenc hely vagy búvóhely? Tudja, ha felidegesítette magát az apja miatt, vagy összevesztek, ilyesmi? Egy olyan hely, ahol egyedül lehetett, végiggondolhatta a dolgokat, és közben biztonságban érezhette magát?


  Annie jónak találta a kérdést, és Alexet figyelte, miközben a nő elgondolkodott, majd annyit mondott:


  Nem igazán tudok ilyesmiről. Úgy értem, mindig biztonságban érezte magát itt velünk. Nem kellett menekülnie. Nem igazán veszekedtünk, nem vesztünk össze olyan komolyan, hogy bármelyikünk el akart volna menni innen. Bár Michael szeret nagyokat sétálni magában. Megszokta gyerekkorában, tudják, mivel a tanyán nőtt fel.  Elnevette magát.  Onnan, ahol lakott, sokat kellett gyalogolnia az embernek, ha bárhová is el akart jutni.


  Bármilyen konkrétabb hely?  kérdezte Wilson.


  Csak a völgy körül  felelte Alex , bár biztos vagyok abban, hogy ilyen időben nem menne sehová.


  Minden lehetőséget számba kell vennünk Miss... Alex  mondta Wilson.


  Anő erre újabb mosollyal tüntette ki.


  Tudom  mondta.  Ha sejteném, hol lehet, akkor gondolják, hogy nem mondanám meg? Én magam nem tudok a keresésére indulni. Nincs autóm, és ott van Ian...


  Ne aggódjon!  biztosította Annie, és felállt, jelezve Wilsonnek, hogy becsukhatja a noteszét.  Ez a munkánk. Gondunk lesz rá. Most megnézhetnénk a számítógépet?


  Michael gépével mellélőttek. Nem volt rajta semmi, csak egy rakat levélszemét meg néhány ártalmatlan levél a barátaitól  Morgantől semmi, amennyire Annie látta, sőt traktorlopó körutakra sem volt utalás, illetve a fényképgyűjteménye, számos képfeldolgozó programmal egyetemben. Afényképek  általában tájképek, egy-két felvétel a földeken dolgozókról  ugyanolyan jók voltak, mint a bekeretezettek a nappaliban. Nem volt pornó, a könyvjelzők és az előzmények között sem akadtak pornóoldalakra. Vagy örült annak, amije volt, vagy pedig nagyon körültekintően járt el, és nem hagyott semmi erre utaló nyomot. Annie úgy tippelte, hogy inkább az előbbiről lehet szó. Alegtöbb könyvjelző utazással kapcsolatos vagy fotómegosztó oldalé volt, mint amilyen a Flickr is. Persze ha ez az ügy tovább bonyolódik, akkor a számítógépet el kell majd vinni Liamhez, a technikushoz, aki alaposan átvizsgálja, és ha bármi zűrös cucc van rajta  vagy volt , akkor ő azt biztosan megtalálja. De egyelőre nem volt okuk azt feltételezni, hogy a gép mocskos titkokat rejtene.


  Ha megtalálják, felhívnak?  kérdezte Alex az ajtóban.


  Persze  felelte Annie. Elővett egy névjegykártyát, ráírt valamit a hátuljára, és átnyújtotta Alexnek.  És remélem, ön is felhív minket, ha hall Michael felől. Amobilszámom a túloldalon van.


  Alifttel nem is próbálkoztak. Alépcsőn lefelé menet, amikor átverekedték magukat az ötödik emeletnél álló sorfalon, Annie hallotta, hogy valaki felüvölt fájdalmában. Doug Wilson zsebre dugott kézzel jött mögötte, mint aki a légynek sem tudna ártani, hátrébb pedig az egyik kapucnis fickó kétrét görnyedve fogta az ágyékát. Atöbbiek meg sem tudtak mozdulni a döbbenettől.


  Nono, Dougal  mondta Annie mosolyogva.  Csak nem rosszalkodtál?
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